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ASSEMBLY  (CFI) KOKOAMISOHJE MONTAGEM
MONTAZA ASSEMBLAGE INSTRUCTON DE ASANBLARE
CIMOBSIBAHE MONTAZA CKNANAHE

(C2) seSTAVENi  (CHU) (sSZESZERELES CEOPKA

AUFBAUANLEITUNG (CIT)) ASSEMBLAGGIO  ((SE)) MONTERING
(@K sAMLNG  (NL) MONTAGE  (SID) SESTAVLJANJE

(EE) KOKKUPANEK MONTERING  (SK) MONTAZNY NAVOD
(ES) MONTAJE MONTAZ MONTAJ



INSTALLATION

IMPORTANT - Read These Instructions FIRST.

B Check parts supplied

m This manual illustrates the construction of a 6' wide shed, with additional
instructions for other sizes shown where applicable

m Use washers only where indicated
| 2 person assembly recommended

m Assembly recommended on concrete slab or foundation kit and
secured with dyna bolts

B Apply sealant along inside of base rail to prevent water seepage

ENGLISH

)

LEGEND
V@K HH !
D, 0 a V™ 3
]
DONOT  TIGHTEN  LOOSEN NO NO NO  IMPORTANT FRONT
TIGHTEN NUT, BOLT, NUT&BOLT SCREW
WASHER
sl (=) (&2 (&
FOLLOW SHEDS SHEDS SHEDS SHEDS

NUMERICAL SEQUENCE ~ UNDER 5'DEEP  6'WIDE OVER 8'WIDE &
8'WIDE 10'WIDE

NOTE: SIZE IN FEET NOMINAL ONLY

oY ®
@ @ Sharp edges - Choking Hazard -
Handle with care. Contains

Wear protective gloves. small parts.

TOOLS & F|X|NGS > Dyna Bolts
L]

5| 6mm x 32mm
(1/4" x 1 3/8")
-

Masonry
6mm
(1/4")

Sealant

INSTALACIJA

VAZNO - NAJPRIJE proéitajte ova uputstva.

W Provjerite isporucene dijelove

B Qvaj prirucnik pokazuje konstrukciju Supe Sirine 6', s dodatnim uputstvima
za druge veliCine prikazane gdje je to moguce

W Koristite podloske samo gdje je pokazano

B Preporucuje se da montazu vrSe 2 osobe

m Preporucuje se da se montaza napravi na betonskoj ploci ili kompletu
temelja i pricvrstiti 'dyna’ vijcima

W Postaviti zaptivnu smjesu uzduz unutrasnje strane bazne Sine da se

sprijeci prodor vode
LEGENDA

= = = '
o ~
|

ZATEGNUTI  OTPUSTITI NEMAMATICE, ~ NEMA NEWA VAINO  PREDNJA
ZATEGNUTI SARAEA MATICE SARAFA STRANA
PODLOSKE | SARAFA

=1 (&) [EX] (B&19]

SLIEDITI BROJCANI SUPEDUBINE  SUPESRINE  SUPESIRINE  SUPESIRINES'
REDOSLIED ISPOD & 6 PREKO®  ISRINE0

NAPOMENA: VELICINE NAVEDENE SAMO U STTOPAMA

MJERE BEZBJEDNOSTI @
@ @ 0tri rubovi - Rukovati Opasnost od
s oprezom. Nositi gusenja.
zasitne rukavice. Sadri sitne dijelove
ALATI | OPREMA ZA PRICVRSCIVANJE 6mm  &CJ Dyna Sarafi
l (5/8") 6mm x 32mm
(114" x 1 3/8")
Svrdlo
6mm

(14"

Zaptivna smjesa

UHCTAJIALIUA
BAXHO - MbPBO Mpouetere Te3au UHCTpYKUMM.

W [poBepeTe NpesocTaBeHUTe YacTu
m ToBa ymbTBaHe UMICTPUPa NOCTPOSIBAHETO Ha Ha CKNaj ¢ LWnpuHa 6' ¢
[OMbAHUTENHM MHCTPYKLMN 38 YU pasMepi, Noka3aHu KbAETo e HeoBXOAMMO

B [lon3BaliTe LWaitbUTe camo KbAETO € NOCOYEHO
B [penopbyBa ce crnobsisaxe oT ABama iyl

B CrnobsiBaHeTo ce npenopwvyBa fa CTaHe Ha DeTOHHa nrnoya unn ocHoBa 1
3aKpeneHo C aHkep BonTose

B HaHeceTe YNibTHUTEN M0 Ab/KVHA Ha BbTPELLHATa CTpaHa Ha pencaTta B
0CHOBATa, 3a 1a Ce NpeaoTBpaTH NPOMBKBAHETO Ha BOAa.

NEFEHQA

XQCOUHH |

HE ~ GATETHA PASKTAGM BESTAVKA,  EE3 BE3  BAKHO  OTIPER
SATATA BONT,  TAMKA  BMHT
WA#BA  WBONT

sl (&) (&) [(Eey]

CNEABAW HOMEPHPAHATA CKNADOBE ~ CKNAMOBE ~ CKMAROBEC  CKMAROBE C

@] EHNTAPCKMY

PEULIA nops LUMPOKMG"  LIMPUHA LIMPUHA
[bNIBOYMHA HAL®' g
3ABENEXKA: PASMEP CAMO BbB ®YTOBE
BE3OMNACHOCT @
@ @ “L\ Octpy puboBe - Bopasere Puck 3a 3apaBsHe
BHUMatenHo. Hocere CbAbpKa
NpeanasHy pbKasuLM. Apebhu vacTu
WHCTPYMEHTU U OUKCUHIU 6mm &2 AHkep BonToBe
(5/8") [§ 6Mm x 32mm
(1/4" x 1 3/8")
&
CBepasio 3a
3npapus
6mm

"
(174") ™ YnnbThuTen
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INSTALOVANI

DULEZITE - Preététe si NEJPRVE tento navod.

B Zkontrolujte dodané soucastky

| Tato pfirucka znazorfuje konstrukci zahradniho domku o §ifi 6' s moznosti
dodéni dalsiho navodu pro jiné velikosti tam kde pfislusné

B Pouzivejte kovové podloZky pouze tam kde je to naznacené
m Doporucujeme, aby Instalaci provadéli 2 osoby

B Doporucujeme provést sestaveni na betonové desce nebo zakladové
soupravé a zabezpeit Srouby Dyna

B Naneste tésnici hmotu podél vnitfniho spodniho hrazeni, aby tam

nezatékala voda
POPISEK

XQOOUHAH |

NEUTAHOVAT UTAHNOUT  POVOLIT BEZMATICE, ~ BEZ _BEZE DULEZTE  PREDEK
SROUBU, ~ MATICE ~ SROUBU
PODLOZKY & SROUBU

[s1) (&) (&) (sau]

_ SLEDWJTE DOMKYMENE  DOMKY ~ DOMKYVICE  DOMKY®

CISELNE PORADI NEZS 6 NS SIROKE &
HLUBOKE ~ SROKE ~ SROKE  10'SIROKE
POZNAMKA: VELIKOSTI POUZE VE STOPACH

BEZPECNOST @
@ @ Ostré hrany - Nebezpeci uduseni.
Zachazet s opatrnosti. Obsahuje malé
Noste ochranné rukavice. soucastky.
NARADi & SOUCASTI (U) smm (Dbyna srouby
q T (5/8")  [5| Bmm x 32mm
(1/4" x 1 3/8")
Vrtak
do zdiva
6mm
(174") = Tésnici hmota

BOSANSKI

Y

CESKY

v



CPMNCKW

&

MOHTAXA

BAXKHO - HAJIMPE npouuTtajTe oBa ynyTCcTBa.

W [poBepuTe Caapxaj A0CTaBIbEHNX Aenosa

m OBo ynyTCTBO Y CrvKama npukasyje kako fia carpaguTe Luyny LMpoky 6 crona, a
[ONYHCKa yMyTCTBa 32 ipyre BeMM4MHE Cy faTa Tamo r4e je To NoTpebHO

W |l|aj6He kopuCTUTE caMo g ja Tako HaBeaeHo
B [Ipenopy4rbiBo je Aa MOHTaxXy paae 2 0cobe

W [penopyyyje ce MOHTUPakbe Ha BETOHCKO] MNOYM UMK Ha FOTOBOj OCHOBM 1
yuBpLLinBarse Tako3saHuM dyna bolts 3aBpTiMa

B HanecwTe CPEACTBO 3a 3aNTHBAE Ay YHYTPalLKE CTPaHe OCHOBE Aa 6t
CTIpeuMM NpOAVIpatLe Bofe
TYMAMEE

QO ¥ .

HE CTETHUTE  ONABABUTE BE3 HABPTKE, BE3HABPTKE  BE3
CTEXWTE 3ABPTHA, 1 3ABPTIA  LUPAGA

| -
BAXHO  MPEULA

WAJBHE
sl (&) (&%) (3219]
CTIEQMTE PENOCNEN e LymE WWyTE ymE

EPOJEBA MWREON  WAPOKE  WAPEOR WIMPOKE

5CTONA 6CTONA 8CTONA 8 CTONA
1110 CTONA
HAMOMEHA: BETHYUHA Y CTOMAMA JE CAMO HOMUHATTHA

BE3BEOQHOCT @
@ @ Ouwrpe uBuLE - OnacHocT oA rywetsa.
Pykyjre naxmugo. Hocute Cappxu
3aWTUTHE pyKaBULE. CUTHe fienose
AJIAT N nPMBOP 6mm ) Dyna Bolts
(5/8") 3aBPTHN
6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")
3a 6eToH
6mm
(1/4")

CpepcTBo 3a anTuBate

MONTAGE

WICHTIG - Lesen Sie ZUERST diese Anleitungen.

m Priifen Sie die Vollstandigkeit der mitgelieferten Teile

| Diese Anleitung zeigt den Aufbau eines 6'-breiten Gerateschuppens, mit
zusétzlichen Anleitungen fiir andere Mafie wo zutreffend

® Verwenden Sie Unterlegscheiben nur dort, wo dies angegeben ist
B Es wird empfohlen, den Schuppen zu zweit aufzubauen

| Es wird empfohlen, den Schuppen auf einer Betonplatte oder einem
vorgefertigten Fundament aufzubauen und mit Dyna-Bolzen festzuschrauben

B Abdichtungsmittel an der Innenseite der Bodenschiene anbringen, um zu verhindern,

dass Wasser durchsickert
LEGENDE
& = # '
© 1 =

NICHT ~ FESTSCHRAUBEN LOCKERN  KENE BOLZEN,  KENE KENE WICHTIG ~ VORNE
FESTSCHRAUBEN WUTTERN, ~ BOLZEN&  SCHRAUBEN

UNTERLEGSCHEREN  NUTTERN
(sl (=

REIHENFOLGE UNTERS' 6'BREITE UBER ' g810"
BEFOLGEN TIEFE SCHUPPEN  SCHUPPEN BREITE BREITE
SCHUPPEN SCHUPPEN
ANMERKUNG: GRGSSEN IN FUSS NUR DEM NAMEN NACH

| (&) (L]

SICHERHEIT @ '
@ @ Scharfe Kanten - Verschluckungsgefahr.
Mit Vorsicht handhaben. Enthalt kleine
Schutzhandschuhe tragen. Teile

WERKZEUGE & KLEINEISENWAREN ) Dyna-Bolzen
6mm 6mm x 32mm
(5/8") (1/4" x 1 3/8")
Mauer-
6mm
(1/4")

Abdichtungsmittel

DANSK

Ty

MONTERING

VIGTIGT - Laes disse anvisninger FOR montering.

| Kontrollér de medfelgende dele

B Denne vejledning viser konstruktionen af et 1,83 m bredt skur med
yderligere instruktioner for andre starrelser, hvor det er relevant

B Brug kun spaendeskiver, hvor det er anvist
B Det anbefales, at veere 2 personer til montering af skuret

W Det anbefales, at skuret monteres pa en betonplade eller et fundament
og fastgeres med ekspansionsbolte (Dynabolts)

B Anvend teetningsmiddel langs nederste skinne for at undga gennemsivning

af vand
TEGNFORKLARING

OO HKH | -

SPEND  SPAND  LOSN  NGEN _ NGEN  INGEN  VIGTGT  FRONT
IKKE NOTRKEOLT  WOTRK sy

SPIEEN%EgKIVE BOLT

sy =) (&) (&
FLG SKRE  SKURE  SKRE  SKURE

TALREKKEFOLGEN UNDER152M  183M OVER243M 243M
DYBE BREDE BREDE BRED &

BEM/RK: STORRELSE | METER ER KUN NOMINEL 3,04 MBRED

SIKKERHED ‘

00®

VERKTOJER & BOLTE 6mm
[l (5/8")

Skarpe kanter - Kvalningsfare.
var forsigtig! Indeholder
Brug beskyttelseshandsker. sma dele

% Ekspansionsholte
(Dynabolts)

6mm x 32mm

= (114" x13/8")
Betonbor

6mm

(1/4")

Taetningsmiddel
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INSTALACION

IMPORTANTE: Leer estas instrucciones ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE

B Verificar las piezas suministradas

B Este manual muestra la construccion de una caseta de 6 pies de ancho, e
incluye instrucciones adicionales para otros tamafios cuando sea el caso

m Utilizar arandelas Gnicamente donde se indica

B Se recomiendan 2 personas para el montaje

B Se recomienda el montaje sobre solera de hormigon o kit de suelo,
y fijacion con pernos de anclaje

B Aplicar sellador a largo del interior del perfil de la base para evitar la

filtracion de agua _,
SIMBOLOS UTILIZADOS

& = # '
® I =

APRETAR  AFLOJAR  NOUTILIZAR  NO UTILIZAR NO  IMPORTANTE  PARTE
APRETAR TUERCA,PERNO TUERCAY  UTILIZAR FRONTAL

YARANDELA ~ PERNO  TORNILLO

sl =) (&) (&)
SEGUIR EL ORDEN CASETASDE ~ CASETASDE  CASETASDE ~ CASETASDE

NUMERICO MENOS DE § 6 PIES MAS DE§ 8Y10PIES
PIESDEFONDO  DEANCHO PIESDEANCHO  DEANCHO

NOTA: LAS DIMENSIONES EN PIES INDICADAS SON SOLO NOMINALES

SEGURIDAD '

@ @ Bordes afilados: Manipular  Peligro de asfixia:
con cuidado. Contiene piezas

Usar guantes protectores. pequenas.

HERRAMIENTAS Y ELEMENTOS DE FIJACION

6mm
(5/8")

Pernos de

mamposteria

de

6mm

(1/4") Sellador

= )
W) Pernos de anclaje de

6mm x 32mm
(1/4"x 13/8")

DEUTSCH

@

ESPANOL

&



@) EESTI KEEL

PAIGALDAMINE

TAHTIS - Lugege KOIGEPEALT neid jujhiseid

| Kontrolli osade komplekti

m Juhend kirjeldab 1.8 m lauiusega kuuri ehitamist. Téiendavad juhised
erinevate suuruste kuuride jaoks on vajaduse korral ndidatud

B Kasuta seibe ainult margitud juhul

| Kokkupanek 2 inimesega soovitatud

m Kokkupanek soovitatud betoonplaadil v6i vundamendi alusel, kinnitatud
Dyna poltidega

B Rakenda hermeetikut alusel olevates soontes vee lekkimise véltimiseks

TINGMARKIDE SELGITUS

& = # '
o I =

KEERA KEERA ILMA ILMA ILMA  TAHELEPANU ESIPOOL
KEERA KINNI LAHTI ~ MUTRL,POLDI, ~ MUTRI KRUVITA

KINNI SEIBITA JAPOLDITA
Lsl (=) (&) (&
JALGIGE KUURID KUURID KUURID KUURID

§UGAVUSEGA LAIUSEGA  LAIUSEGA LAIUSEGA
VAHEMKUI15m ~ 18m ULE24m 24m&3m

MARKUS: AINULT STANDARDSED MOOTMED

OHUTUS @
@ @ Teravad servad - Lémbumisoht.
ksitle ettevaatlikult. Sisaldab

Kasuta kaistsekindaid véikseid osi

TOORIISTAD JA KINNITUSED

6mm
(5/8")

NUMERATSIOONI

< Dyna poldid
6mm x 32mm

(114" x 1 3/8")

Muiritis
6mm
(1/4")
Hermeetik

POSTAVLJANJE

VAZNO - PRVO procéitajte upute.

B Provjerite sve isporucene dijelove

m U ovom priruéniku je prikazana konstrukcija Supe Sirine 6', s dodatnim
uputama za druge velicine prikazane gdje je to primjenjivo

W Koristite podloSke samo gdje je naznaceno

B Preporucuje se montazu izvesti uz pomo¢ 2 osobe

B Preporucuje se montazu izvesti na betonskoj plogi ili opremi za temelje
i priCvrstiti 'dyna’ vijcima

B Postaviti brivilo uzduz unutarnje strane bazne tracnice kako bi se sprijecio

prodor vode .
TUMAC ZNAKOVA

= = = '
© a
u

ZATEGNUTI  OTPUSTITI ~ NEMAMATICE, NEMAMATICE  NEMA VAINO  PREDNJA

ZATEGNUTI VKA IR VKA STRANA
BRIVENOG PRSTENA

sl =) (&) (K]

DRZITE E BROJCANOG SEDUBNE  SWE SUPESRMNE  SUPESRINES

REDOSLUEDA SP0D5  SRMEE  PREKOR  ISRINEM0

NAPOMENA: VELICINE NAVEDENE SAMO U STTOPAMA

SIGURNOSNE MJERE @ ‘
@ @ 0stri rubovi - Opasnost od gusenja.
Rukovati s oprezom. Sadrzi sitne
Nositi zastitne rukavice. dijelove
ALATI i OPREMA ZA PRIGVRSCIVANJE (U) 6mm B Dyna vijci
(NIJE UKLJUCEN) 4 [HE (5/8") 6mm x 32mm
| (174" x13/8")
- 5 = Svrdlo
6mm
(1/4")

Zaptivna smjesa

FRANCAIS

&

INSTALLATION

IMPORTANT - Lire ces instructions avant de commencer le montage.

| Vérifier les piéces fournies

m Ce manuel illustre la construction d'un « grand abri 6 pieds » et comporte des
Instructions supplémentaires pour les autres tailles, indiquées le cas échéant.

® Utilisez uniquement des rondelles aux endroits indiqués
B Assemblage par 2 personnes recommandé

B Assemblage recommandé sur une dalle de béton ou un kit de fond et fixé
avec des boulons Dyna

B Appliquer du mastic sur la longueur intérieure du rail de base pour prévenir

les infiltrations d'eau P
LEGENDE

R ARV ANV,
o

NEPAS ~ SERRER ~DESSERRER PASD'ECROU,PASDECROU  PAS
SERRER BOULONNI  NIDE DEVIS

DERONDELLE  BOULON
sl =) (&) (&)

SUIVRE LA SEQUENCE ABRISD'UNE  ABRIS D'UNE ABRIS ABRIS D'UNE
NUMERIQUE PROFONDEUR  LARGEUR ~ DUNELARGEUR  LARGEUR
INFERIEUREASpi ~ DE6pi  SUPERIEUREASpi DE8OQU10pi

REMARQUE : TAILLE EN PIEDS POUR INDICATION UNIQUEMENT

@ @ Arétes vives - Manipuler Risque d'étouffement.
avec précaution. Contient de petites

Porter des gants de protection. piéces

OUTILS & FIXATIONS 6mm
(NON INCLUS) (5/8")

|
IMPORTANT ~ AVANT

2 Boulons Dyna

6mm x 32mm
(1/4" x 1 3/8")

Magonnerie
6mm
(1/4")

Mastic
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MONTAGGIO

IMPORTANTE - Leggere queste istruzioni PRIMA DI COMINCIARE.

m Controllare le parti fornite

m Questo manuale descrive la costruzione di una capanna di 6 piedi di larghezza,
con ulteriori istruzioni per altre misure che sono indicate dove pertinente

B Usare guarnizioni soltanto dove viene indicato
| §j consiglia 'assemblaggio in due persone

| §j consiglia di eseguire 'assemblaggio su una lastra di cemento o un kit
di fondamenta e di fissarlo con bulloni dyna

B Spalmare il sigillante lungo l'interno della sbarra di base per evitare la fuoriuscita

diacqua
LEGENDA

XQOHWHWH | -

NON  STRINGERE ALLENTARE NIENTEDADO,  NIENTE NIENTE  IMPORTANTE  DAVANTI
STRINGERE BULLONE, DADO VITE

GUARNZIONE ~ E BULLONE
sl =) (&) (K]

SEGUIRE LA CAPANNE CON  CAPANNECON  CAPANNECON  CAPANNE DI
SEGUENZA NUMERICA PROFONDITA' ~ PROFONDITA'  LARGHEZZA ~ LARGHEZZA
MENODIS"  MENODIE' OLTRE§' (X30)
NOTA: LE MISURE IN PIEDI SONO SOLTANTO NOMINALI
SICUREZZA ‘

@ @ Bordi taglienti - Pericolo di
Maneggiare con cura. soffocamento.

Indossare guanti di protezione  Contiene parti piccole

6mm &2 Bulloni Dyna
(5/8") 6mm x 32mm

(1/4"x 1 3/8")
@

Per muratura
6mm
(1/4")

Sigillante

X
(9p)
—
<C
=
o
==

&

(@)
=
<C
—
<C
—



FELSZERELES

FONTOS - Olvassa el ezeket az utasitasokat ELOBB

W Ellendrizze a kapott alkatrészeket

B E7 a segédlet leirja, hogy hogy kell egy 6 1ab széles sufnit dsszeallitani,
valamint tovabbi utasitast ad mas nagysaguakra, ahol ez alkalmazhato

B Csak a megjeldlt helyen hasznalja a csavaralatétet
| Javasoljuk, hogy 2 személy szerelje 6ssze

B Javasoljuk, hogy betonlapon vagy alapozé készleten szerelje dssze és
dyna csapszeggel erésitse meg

B Tegyen tomitdszert az alapracs mentén beliil, hogy ne szivarogjon viz

MAGYARAZO FELIRAT

=) S G B '
2 ® 3
| |

NEROGZTSE ~ ROGZTSE  LAZTSA  NEMKELLSE NEMKELLSE  NEMKELL ~ FONTOS  ELEJE
SIOROSABBRA SIOROSABBRA  NEG  ANVACSAVAR,SE ANYACSAVAR  csauaR

COAPSEEG, _ SECSHPSZEG
L) (&) (L)

SE COMARALATEY
sl =
KOVESSE A SLABNL  6LB  BLIBML  sLiBa
SZAMSORRENDET KEVESBE  SELESSEl  SIELESEBR LB
SELESSUPNK  SUPNK  SUPNK  SzELEsstel

FIGYELEM: LAB NAGYSAG CSAK NomiNALIS  SUFNK

MAGYAR

<D

BIZTONSAG @ ‘
@ @ Eles szélek - Fulladasi veszély.
Kezelje dvatosan. Kis részecskéket

Viseljen védé kesztyiit. tartalmaz

SZERSZAMOK & KELLEKEK

6mm
(5/8")

S2 Dyna csapszegek
6mm x 32mm

(114" x 13/8")

Falazat
6mm
(1/4")

tomitészer

INSTALLASJON
VIKTIG - Les disse instruksjonene FORST.

m Sjekk medfelgende deler

| Disse instruksjonene viser konstruksjon av bod som er 1,83 m bred,
med tilleggsinstruksjoner for andre starrelser der det er relevant

B Bruk stoppskiver kun der det er anvist
B Montering ber foretas av 2 personer

® Boden bgr monteres pa betongplatting eller pa grunnramme,
og festes med ekspansjonsbolter

B Pafer silikon pa innsiden av bunnlisten for & tette mot fuktighet

OVERSIKT
= = = '
“® I =
KKE  STRAM NGEN  INGEN  INGEN  VIKTIG FREMSIDEN
STRAN MUTTER,BOLT, MUTTER  SKRUE

STOPPSKIVE ~ 0G BOLT

sl (=) (&) (&

F@LG NUMERISK BOD BOD BOD BOD244m
REKKEF@LGE MINDREENN ~ 183m  OVER244m  BREDOG
1,52mDYP BRED BRED 3,05 m BRED
MERK: STORRELSE | METER ER KUN OMTRENTLIG
SIKKERHET @
@ @ Skarpe kanter - Kvelingsfare.
Ma handteres forsiktig. Inneholder
Bruk vernehansker. sma deler
VERKTO@Y 0OG BOLTER 6mm ‘%?9 Ekspansjonsbolter
1 (5/8")  [S| 6mm x 32mm
(174" x13/8")
Betongbor
6mm
(1/4")
Silikon

INSTALLATIE

BELANGRIJK - EERST deze instructies doorlezen.

B Controleer de geleverde onderdelen

m Deze handleiding illustreert de constructie van een 1,8 m brede schuur, met
aanvullende instructies voor andere getoonde afmetingen, indien van toepassing

B Gebruik sluitringen waar aangegeven
m Montage door 2 personen wordt aanbevolen

B Aanbevolen: monteer de schuur op een betonplaat of een funderingskit en
bevestig het met dyna-bouten

B Breng een afdichtmiddel aan langs de binnenkant van de bodemstaaf om (water)

lekkage te voorkomen
LEGENDA

=) S G Z '
2 ® y 3
| |

NET  VASTORAAIEN LOSDRAAEN  GEEN GEEN GEEN  BELANGRIK VOORKANT
VASTDRAAIEN MOER,BOUT,  MOER&  SCHROEF

SLUITRING BouT

st &) (&) [($819)
VOLG DE SCHUREN SCHUREN SCHUREN SCHUREN
NUMERIEKE VOLGORDE KORTER 180 BREDER 24M&3N
DAN1SMDIEP  BREED DAN24M BREED
OPMERKING: AFMETING IN METERS ENKEL NOMINAAL

VEILIGHEID
@ @ ‘ Scherpe randen - Verstikkingsgevaar.
Voorzichtig mee omgaan. Bevat kleine

@ NEEIDE

Draag beschermende onderdelen
handschoenen.
GEREEDSCHAP & BEVESTIGINGEN &3 Dyna-bouten
] 6mm 6mm x 32mm
(5/8") (1/4" x 1 3/8")
Metselwerk
6mm
(1/4")

Afdichtmiddel
© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016

YCTAHOBKA

BAXHO - NEPBbIM [AENOM npouutaitte AaHHYK0 MHCTPYKLUIO,

u I'IpoaepreT Hanuuue BCex aetanem

B 370 pyKOBOACTBO UNMKOCTPUPYET COOPKY capas AnuHoi 6 dyTos. Takke, €Criv 3T0 MPUMEHNMO,
Cloa BKITIO4EHbI ONONHUTENbHbIE UHCTPYKLWY NS COOPKY Capaes ApyrX pa3mepos.

B |lcnonb3yiTe Waiibbl TONbKO Tam, Te Yka3aHo

B C60pKy pexoMeHIyeTCs NpOBOAUTS BABOEM

W C6opKa pekoMeH0BaHa Ha 6ETOHHO/ NnuTe U Ha COOpHOM (yHAAMEHTE, 1 Capail JOMKeH
KPEMWTLCS C MOMOLLbIO aHKepHbIX GonToB

B Hawecue TEPMETUK N0 BHyTpeHHel;l CTOPOHE OCHOBaHWA penbCa, 4TbbI NpeaoTBpaTuTh

MpOCaYHBaHYE BOZS
NEFEHOA

¥QOHUHH | -

HE ~ SATAHUTE  OCMABLTE HEHYKHO  HEHYXHO HE BAXHO  MEPENHAR
SATATUBAUTE TAJKW, BOMTA,  TAUHKN HYXHO YACTb

WAVBLI  CEOATOM  LUYPYMA

st &) (&) (2819]
CIERYHTE Y4CNoBOM CAPAUMEHEE ~ CAPAMG  CAPAMBOMEE  CAPAUSH
MOCNEAQBATENbHOCTH 50Y10B OYT0B 8§ 0YTOB 100YT08B

B LAPHY B MY B [MRY [AUHY
TIPUMEYAHHE: HOMUAHANIbHBIE PASMEPbI TONbKO B ®YTAX

BE3ONACHOCTb @ @
@ @ Octpble kpast - OBpawarbea OnacHocTb
C 0CTOPOXHOCTBH. yLeHUS,
Paboraiite B 3alWuTHbIX OfiepKUT
nepyarkuax Menkie AeTanu
MHCTPYMEHTbI 1 KPEI1]1EHVI5I E2) Aukephbie Gonsi
] 6mm 6mm x 32mm
(5/8" (1/4"x 1 3/8")
Csepno no
6eToHy
6mm

(1/4) lepmeTuk

NORSK

)

PYCCKUMN

@D



N
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—
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INSTALACJA

WAZNE - Przeczytaj te instrukcje NAJPIERW

B Sprawdz dostarczone czesci

m Niniejszy podrecznik ilustruje budowe szopy szerokoéci 6 stop, z dodatkowymi
instrukcjami uwzgledniajacymi inne rozmiary

m Uzywaj podktadek tylko tam, gdzie wskazano

B Zalecane montowanie przez 2 osoby

W Zaleca sig montowanie na betonowej plycie lub zestawie fundamentowym
zabezpieczonym $rubami dyna

B Nal6z szczeliwo wzdtuz szyny bazowej by zapobiec przeciekom wody

LEGENDA
&3 = # '
0 V-3
| |
NE  DOKREC  POLUZW NESTOSLS  NESTOSW  NE  WADVE  PRIOD
DOKRECAJ NAKRETEK,  NAKRETEK  STOSUY

$RUB,PODKLADEK  ISRUB  $RUB

sl (&) (&) (&

ZASTOSUJ KOLEJNOSC SZOPY SZOPY SZOPY SZOPY

NUNERYCZNA GLEBOKOSCI ~ SZEROKOSCI ~ SZEROKOSCI  SZEROKOSCI
PONIZEJSSTOP  6STOP  PONAD8STOP & ORAZ10STOP
UWAGA: ROZMIAR JEDYNIE W STOPACH
BEZPIECZENSTWO @ '
@ @ Ostre krawgdzie - obchodz  Niebezpieczenstwo
sig uwaznie. zakrztuszenia sie.
Nos rekawice ochronne.  Zawiera mate czesci
NARZEDZ'A 1 LACZN'K' 6mm &2 Sruby Dyna

6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")

Do muru
6mm
(1/4")

Szczeliwo

(5/8")

INSTALACAO

IMPORTANTE - Leia estas instrucoes PRIMEIRO.

| Verifique as pegas fornecidas

B Este manual ilustra a construgdo de um galpéo de 6' de largura, com
instrugdes adicionais para outros tamanhos, quando aplicavel.

B Use as arruelas apenas quando indicado
| E recomendado fazer a montagem em 2 pessoas

® E recomendado fazer a montagem sobre laje de concreto ou sobre fundagéo
fixada com parafusos de ancoragem

B Aplique selante ao longo interior do trilho de base para evitar infiltragao

de agua
LEGENDA

@ = z
2 ®

NAO APERTAR ~ AFROUXAR  SEMPORCA, SEMPORCA  NAO

| -
IMPORTANTE  FRENTE

APERTAR PARAFUSO,  &PARAFUSO  ROSQUEAR
OU ARRUELA
Lsl) (=) (&2 (]
SEGUIR A SEQUENCIA GALPOESCOM  GALPOES GALPOES  GALPOES COM
NUMERICA MENOS DE & COM6'  COMMAISDES' §EI

DEPROFUNDIDADE DELARGURA  DELARGURA  DELARGURA
OBSERVAGAO: DIMENSGES NOMINAIS EM PES

SEGURANGA ‘

@ @ Arestas cortantes -
Manusear com cuidado.

Usar luvas protetoras.

FERRAMENTAS E FIXADORES

Risco de asfixia.
Contém partes
pequenas

(=2
) Parafusos de

6mm Ancoragem
(5/8") 6mm x 32mm
(174" x 1 3/8")
Broca
6mm
(1/4")

Selante

ROMANA

&

INSTALARE
IMPORTANT - Cititi INTAI aceste instructiuni

W Verificati pértile componente furnizate

B Acest manual ilustreaza constructia unui sopron cu o l&time de 6 picioare (182 cm),
si acolo unde este cazul, instructiuni suplimentare pentru alte marimi

B Folositi saibe doar acolo unde este indicat
B Este recomandata asamblarea de catre 2 persoane

B Este recomandata asamblarea pe o placa de beton sau pe sistemul de fundatie si
fixarea cu bolturi (dyna bolts)

B Aplicati adeziv de-a lungul interiorului sinei de la baza pentru a impiedica infiltrarea

2pel LEGENDA

@ = % '
0 ~
| |

STRANGETI  SLABTI  FARA FARA FARA  IMPORTANT  FATA
STRANGETI BOLR,  PUTE - SURUEE
SiBE'  SBOLTWR

[2]3] [0 (&) (&) (228
RESPECTATI ORDINEA SOPROANE SOPROANE SOPEOANE SOPROANE
NUMERICA ADANCIMEA CULATIMEA IMEA CULATIMEA
MAIMICA DE5 D 8 PICIOARE

PICIOARE(152cm) (182cm) PICIOARE(243cm) Jmcm&m

WENTIUNE: HARINEA N PICIOARE ESTE DOAR NoMvAL PICIOARE (304 cm)

MASURI DE SIGURANTA '

@ @ Margini ascugite—
manipulati cu grija.

Purtati manusi de protectie.

[S1=]

Pericol de inec.
Contine pérti componente
de marime mica

UNELTE & ACCESOR" 6mm =2 Bolture (Dyna Bolts)
] (5/8") 6mm x 32mm
(1/4"x 1 3/8")
Zidarie
6mm
(1/4")

Adeziv

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016

POSTAVITEV

POMEMBNO - NAJPREJ preberite ta navodila

B Preverite dobavljene dele

W Ta priroénik vsebuje navodila za postavitev 183 cm Siroke lope in dodatna
navodila za ostale velikosti, kjer je to smiselno.

B Podlozke uporabite le, kjer je to oznaceno.
| Priporoamo, da lopo sestavljata 2 osebi.
B Priporoamo, da lopo postavite na betonsko plos¢o ali temelj in da
jo sidrate s sidrnimi vijaki.
B Po notranji strani temeljnega vodila nanesite tesnilno sredstvo, da preprecite

pronicanje vode.
LEGENDA

¥QOOHHH | «

NE IATEGNITE  ZRAHLJAJTE BREZMATICE,  BREZ BREZ  POMEMBNO POGLEDOD
ZATEGUJTE VIAKA, MATICE VIJAKA SPREDAJ
PODLOZKE  INVIJAKA

sl (&) (&2 (L]

UPOSTEVAJTE LOPEZ  LOPE, LOPE, LOPE,
STEVILENI GLOBINOMANJ SROKE ~ SRSEOD  SIROKE
VRSTNI RED KOT1S2CM  183CM 244CM  244IN305CM

OPOMBA: VELIKOST JE LE INFORMATIVNA

@ @ Ostri robovi - bodite ~ Nevarnost zadusitve.
previdni. Nosite Vsebuje majhne

zasCitne rokavice. dele

ORODJA IN PRITRDILNI ELEMENTI
(NIPRILOZENO) o[ J[E 6mm
&—p (5/8")

Sveder za
opeko
6mm

(1/4") ™ Tesnilno sredstvo

Sidrni vijaki
6mm x 32mm
‘ (1/4" x 1 3/8")

ry

wn
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D
O
-
—
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SLOVENSCINA

&



&) SLOVENSKY

MONTAZ
DOLEZITE - Najprv si preéitajte tieto pokyny

B Skontrolujte dodané diely

| Tento navod znazomuje zostavenie 6' Sirokého zahradného doméeku ako
aj dalSie indtrukcie pre iné rozmery

W Pouzite podlozky len tam kde sU vyznaéené

B Pri montazi sa odporcaju dve osoby

B Montaz sa odporuca na betonovej platni alebo podkladovej vybave, ktora
je zaistena skrutkami Dyna

B Naneste tiesniaci prostriedok pozdiz vnitornej strany hlavného nosnika
aby sa zamedzilo presakovaniu vody

POPIS

XQOOHWHNH | -

NEUTAHOVAT ~ UTIAHNUT ~ WVOLNIT ZADNEWATICE, ZADNE ~ ZADNE  DOLEZTE  PREDNA
WATICU WATICY SKRUTKY,  MATICE ~ zAvITY CAST

PODLOZKY & SKRUTKY
sl (&) (&%) [(3219]

 RIADTE SAPODLA DONCEKY ~ DOMCEKY ~ DOMCEKY  DOMCEKYS'
CISELNEHO PORADIA HLBOKEMENEJ  SIROKE6' SIRSIE SIROKE & 10
AKOS' AKO®' SIROKE
POZNAMKA: ROZMER V STOPACH LEN PRE FORMALNE UCELY
BEZPECNOST @ ‘
@ @ Ostré hrany - Risk zadusenia.
Zaohchddzajte opatre. Obsahuje malé
Poutite ochranné rukavice. Casti

2 Skrutky Dyna

6mm 6mm x 32mm
(5/8") (174" x 1 3/18")
Murivo
6mm
(174"

Tesnenie

ASENNUSOHJEET

TARKEAA - Lue niami ohjeet ENSIN

B Tarkista toimitetut osat

B Tama kayttoohje kattaa asennusohjeen 6 jalan levyiselle vajalle, lisdohjeet
muun kokoisille vajoille esitetaan tarvittaessa.

W Kayta valirenkaita ohjeiden mukaisesti
m Kokoonpanoon suositellan kahta henkiloa

B Vajan alustaksi suositellaan betonilaattaa tai kokoonpantavaa
perustusrakennetta ja kiinnitykseen kaytetaan kiila-ankkureita

B Kayta silikonitiivistetta alustaprofiilien alla veden paasyn estamiseksi

KUVIEN SELITYS
z = = '
© I =
ALA  KRISTA  HOLLENNA EINUTTERA,  EI Bl TARKEAA ETUOSA
KIRISTA PULTTIA,  MUTTERIA  RUUVIA

VALIRENGASTA & PULTTIA

sl (=

SEURAA ALLES  6JALKAA YLI8 8810
NUMEROJARJESTYSTA JALKAASYVAT  LEVEAT JALKAA JALKAA
VAJAT VAJAT  LEVEAT VAJAT LEVEAT

HUOMIO: JALKAMITOISSA ANNETUT MITAT OVAT VAIN NIMELLISIA  VAJAT

TURVALLISUUS
Tukehtumisvaara.

@ @ Teravit reunat -
Kasittele varoen. Sisaltaa pienia

Kéyta suojakasineitd osia

I I 8'+ I |s &1o'|

TYOKALUT & KIINNITTIMET (D Kiila-ankkurit
(EI SISALLY) 6mm 6mm x 32mm
(5/8") (1/4" x 1 3/8")
Betonipora
6mm
(1/4")

Tiiviste

SVENSKA

G

INSTALLATION

VIKTIGT - Las Dessa Instruktioner FORST.

m Kontrollera alla levererade delar

® Denna handbook illustrerar konstruktionen av ett 6 foot (1800 mm) skjul med
ytterligare instruktioner for andra storlekar visas i forekommande fall

B Anvand brickor endast dér sa anges
B Monteringen rekommenderad att gdras av 2 personer

® Montering rekommenderad att goras pa betongplatta eller fundament kit och
sékras med Dyna bultar

B Applicera tatningsmedel langs insidan av grundskenan for att forhindra

vattenintrangning TEXT FORKLARING

SR ARV AR
2 Vo /@

| =
m

DRA DRAAT  LOSSNA INGENMUTTER,  INGEN INGEN VIKTIGT ~ FRAMSIDA
INTE AT BULT, MUTTER&  SKRUV
BRICKA BULT
(s (&) (&%) (=]
FOLJ SKJULDJUP  SKJULBREDD  SKJULBREDD  SKJUL BREDD

UNDER1S0MM  1830MM  OVER2400MM  2400MM &
(5F0T) (FoT) (BFOT)  BREDD 3000 MM
LAGG MARKE TILL: STORLEKAR ENDAST | NOMINALVARDE (8 FOT&10FQT)

SAKERHET @
@ @ Vassa kanter - Kvévningsrisk.
Hanteras varsamt. Innehaller

SIFFERSEKVENS

Anvénd skyddshandskar.  smadelar
VERKTYG & T".LBEHOR 6mm == Dynabultar
(INGAR EJ) ] (5/8") 6mm x 32mm
| (1/4"x13/8")
Murverk
6mm
(1/4")

Tatningsmedel

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016

KURMA

ONEMLI - ONCE bu talimatlan okuyun.

B Saglanan pargalari kontrol edin

m Bu kullanim kilavuzu 6' (1.83 m) genisliginde bir kuliibenin yapimini ve
uygulanabildigi yerde diger 6lcekte olanlar igin ek talimatlari géstermektedir.

B Contalari sadece gosterilen yerlerde kullanin

B Montajin 2 kisi ile yapiimasi énerilir

| Montajin beton doseme veya temel kiti Uizerinde yapilmasi onerilir ve 'dyna’
civatalar ile sabitlenir

B Sy sizmasini 6nlemek igin taban rayi boyunca yalitim macunu uygulayin

AGIKLAMALAR
OOV A | «

SIKMAYN ~ SIKIN  GEVSETN  SOMUN,  SOMUNVE  ViDA ONENLI ON

CNATA,CONTA  CIVATA' KULLANMAYIN
KULLANMAYIN KULLANMAYIN
sl =) (&) [
NUMARA DERINLIGHS'(152M) 6 (183m) .
SIRASINI IZLEYIN ALTINDAOLAN  GENISLIGNDE ~~ GENTS

§(244MDEN)  BVEAY
(1.83mve 3.04m)

KULUBELER ~ KULUBELER  KULUBELER
NOT: 'FEET" (AVAK) BIRiHi GLGULER YALNIZCA NOMINALDIR KULUBELER

GENISLIGINDE
GUVENLIK ‘
@ @ Keskln kenarlar - Bogjaz Tikanma Tehlikesi.
Dikkatli kullanin. Kiigiik parcalar

Koruyucu eldiven giyin. icerir

ALETLER VE DONANIM Ir 6mm

&= 'Dyna’ Civatalar
6mm x 32mm

| (17471 3/8")

(5/8")

Duvarcilik
6mm
(1/4")

Yalitim Macunu

&»] SUOMEKS|
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SHED REQUIRES A SOLID FOUNDATION.

A

Determine size of
concrete slab

by adding 100mm to width
and 100mm to depth of
roof size of shed.

(See Diagram A)

This page shows recommended method and dimensions. Make sure site is firm and level, and water drains away from site.
SLAB DIMENSIONS c
[ — ROOF WIDTH —| Formwork must be100mm thick and level. (Diagram C)
SLAB WIDTH >
00mm ) SPIRIT LEVEL

. - ' | ROOF  sLAB

' : DEPTH DEPTH
B

100mm

FORMWORK

Make sure slab area is square by ensuring

diagonal corner dimensions are equal. (Diagram B)

X

Y
~
~
~
~ ,
e .,
s:'
e
/, ‘*s
L’ SLAB
’ AREA
X

Y

MEASUREMENT 'X' = MEASUREMENT 'Y*

Lay builders plastic on ground as barrier to rising moisture. (Diagram D)

F52 REINFORCING
STEEL MESH

Y

F52
- REINFORCING FORMWORK
STEEL MESH
MESH RAISED TO
APPROXIMATELY HALF
E THICKNESS OF FORMWORK

X

Place F52 reinforcing steel mesh on top of builders plastic, ensuring steel mesh is raised off plastic to
depth of approximately half thickness of formwork. (Diagram E). Pour concrete. Allow five days to cure.

ENGLISH

)

BOSANSKI

&

A

Odredite veli€inu betonske
ploce dodavanjem

100mm na Sirinu 100'mm

i 100mm na dubinu veli¢ine
krova Supe.

(Vidi sliku A)

SUPA ZAHTIJEVA CVRSTE TEMELJE.

Ova stranica prikazuje preporucene metode i dimenzije. Podloga mora biti Evrsta i ravna, | odvodnja mora biti s tog mjesta.
DIMENZIJE PLOCE C
[4— SIRINAKROVA —| Oplata mora biti debljine 100mm i ravna. (Slika C)
SIRINA PLOCE
100mm I

TTTTTTTTmmmes ' T

. * |buBINA DUBINA

! + |KROVA PLOCE

l PVC ZA
GRADEVINARSTVO
100mm

OPLATA

Provjerite da li je plo¢a kvadratnog oblika tako da dimenzije

dijagonalnih uglova moraju biti jednake (Slika B)

X

w
~
~
~
~ ’,
~ ’
~ ’
>¢
4
’ < ’ ) s ~
L’ “ POVRSINA
X PLOCE

~
~

'Y

Y

MJERENJE “X” = MJERENJE “Y”

Postaviti gradevinski PVC na podlogu kao prepreku za dizanja vlage.
(Slika D)

F52 CELICNA
ARMIRANA MREZA

Y

F52 CELICNA
ARMIRANA MREZA
SLIKA B
MREZA PODIGNUTA ZA
OTPRILIKE POLA DEBLJINE
OPLATE

Postaviti F52 ¢eliénu armiranu mreZu na pvc , tako da ¢eliéna mreza bude podignuta iznad pvc-a za oko
pola debljine oplate. (Slika E). Naliti beton. Ostaviti 5 dana da se stvrdne.

X
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= CKNAOA N3NCKBA CTABUITHA OCHOBA >
O Tasu cTpaHuLa nokasea NpenopbunTenHUs MeToa 1 pasmepi. ObekTa TpsioBa Aa O6bae TBBPL M HUBENMPAH, Taka Ye Aa ce O
i ocurypssa oTT4aHe Ha BoAaTa HaBbH 2
'E A PA3SMEPU HA MITIOYATA C :_;
Wa| Onpenenete pasmepa Ha [ LLMPVHA HA NIOKPYIBA — Kochpara Tpsibea fa bbae ¢ aebenuna 100mMm v HuBenmpaH. (Quarpama C) A0
(Wa] GeToHHaTa nnoya, kato ‘ < LUMPYIHA HA MNOYATA > LQ

wipuHa 100" v 100MM KbM

AoGasute 100MM KbM 00l oo T TMATPANA C CMNWPTOB HMBENWP
T ] &
T~
[bBO4HA . )

:

'

1

'
AbnboynHa Ha NokpuBa ! '

O HA [BUBOWHA
Ha cknafa. ' AVIATPANA A i .
' 1
' L]
' L]

(Bux [inarpama A) HH(IATA

100mm
lMrnowa Ha nnovaTa TpsibBa f1a e kBagpaTHa, kaTo ce ocurypsiea,
Ye ObIKMHNTE Ha AnaroHanuTe ca egHaksw. (Quarpama B)

CTPOWTENEH
HAUINOH

KODPAX

PascTeneTe CTPOMTENHWS HANOH Ha 3eMsiTa, KaTo nperpaga ot

nosuLwaBaLlarta ce snara. (Juarpama D) F52 APMATYPHA

CTOMAHEHA
X Y — MPEXA
w N ===
~ ’
~ ’
~ ’
AN P F52 APMATYPHA
MUY CTOMAHEHA
L’ e OWATPAMA B MPEXA
. N MPEXATA E MOBAVIMHATA 1O
<° nnow | S. MPUBIN3UTENHO MONIOBUHATA OT
. EBENIMHATA HA KO®PAXA
+7 HAMMOuUATA A
x - E
Y X [NocTasete F52 apmaTypHa cTOMaHeHa Mpexa BbpXy CTPOUTENHNS HANMOH, OCUTypsBainku,
OBMKUHA X" = OBMKUHA ,Y” Taka Ye cTomaHeHaTta MpexXa aa e noaurHata ot HaﬁﬂOHa, Ha ﬂ‘bn60‘w|Ha I'IpVI6J'II/I3VITeJ'IHO
Ha nonosuHata ot aebenuHata Ha kodpaxa. (auarpama E). Waneiite 6etona. Octasete 5 gHn

[la oTnexu.

DOMEK VYZADUJE PEVNY ZAKLAD

; Tato strénka ukazuje doporuCenou metodu a rozméry. Zajistéte, aby misto bylo pevné a v roviné a voda odtékala z mista. ;
() w
g A ROZMERY DESKY C 3
P >

Velikost betonové desky [ SIRKA STRECHY — Ramec musi byt 100mm silny a v roviné. (Diagram C)

urcite tak, ze pridate o SIRKA DESKY: >

100mm k $ifce a [TV S — : VODOVAHA

100mm k hloubce 1 ; - ~ :

velikosti stfechy ' : CLobsk —

" ' JHLOUBKA
domku. . ! [sTRecHY  DESKY
(Viz Diagram A) ! ' l
BT

100mm

Ctyrhranost plochy desky zajistite tak, Ze rozméry
diagonalnich rohd budou stejné (Diagram B)

X Y

RAMEC
Polozte stavebni plast na zem jako bariéru proti stoupajici vihkosti.
(Diagram D) VYZTUZOVACI

OCELOVA
MRIZKA F52

< =
~ ’
N R VYZTUZOVACI
SeLt OCELOVA™N
3¢ X MRIZKA F52
L’ ‘ S MRIZKA JE ZVEDNUTA
-7 PLOCHA ASI DO POLOVICKY
4 DESKY E TLOUSTKY RAMCE
X A
Y X Umistéte ocelovou mfizku F52 na stavebni plast a zajistéte, aby mfizka byla zvednuta nad
ROZMER ‘X" - ROZMER Y plastem pfiblizné do poloviny tloustky ramce. (Diagram E). Nalijte beton. Nechejte 5 dni vytvrdit.

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016 8



CPMNCKW

D)

3A Wyny JE NOTPEBHA YBPCTA OCHOBA.

CPICKW

D)

Ha 0B0j CTpaHu Mpuka3aHy Cy NPenopyyeHin METOZ 1 pasmepy. YBepuTe ce fa je NokaLvja YBpCTa i paBHa 11 fia Ce BOfA Ha kO] He Ckyniba Beh cnobopHo ucTuye.
A PA3MEPU NNOYE C
OppeauTe BENUUMHY [4—— LUMPVHA KPOBA —— Kanyn 3a wanoare Mopa 6utn aebrsuHe 100mm u pasaH. (Liptex C)
GeTOHCKe Nroye Tako v WWPVHA MAOYE
l1uOT(C)> hete fogatn VI ) ! BACEPBAIA
MM Ha W1PUHY : ' ~— - KANYM 3A
oA 100'mm » 100mm . ' )
AyBUHI Of] BUCUHE . ! %Ecgla'-/l\/\ ﬁnynEoMHHé\
KpoBa Luyne. . !
(Mornepajte LipTex A) ...
3UOAPCKM
100mm

KANYM 3A

YBepuTe Ce Aa je nnoya YyeTBpTacTa TaKko LWTo hete ) LWATIOBAFE
Ce NOBPYHYTM 4 Cy PACTOjata UaMeRy CyMpOTHIX MonoxwTe 31aapCKV HAJNOH Ha TIO kAo NPEnpeKy 3a Netbatbe Brare.
. (LpTex D)
)Qoaa jepHaka (Lipex B) Y APMATYPHA
MPEXA
= ~ UPTEX E
~ ’
~ 4
~ ’,
o L7 APMATYPHAN,
’ MPEXA KANYM 3A
AN UPTEX B LUATIOBAHE
e ‘ .. MPEXA CE MOCTABIbA
. N OTMPWUINKE HA MONOBUHY
L ”Or?r'r cL)Iﬂ4l/|15HA Se E DEBIBUHE KAMYMA 3A LIATIOBAHE
X A

Y X

MEPA “X” = MEPA “Y”

MMoctaBute F52 apmMupaHy Mpexy Ha 3ugapckoM HajnioHy 1 NoBpUHUTE Ce [ia je apmMaTypHa mpexa noaurHyTa
0f HajNoHa W NocTaBrbeHa Ha Jy6uHN 0TNpUMKe kao nona Bi1cuHE kamyna 3a wanosarse. (Liptex E).
Cunajte 6eToH. OctaBuTe 5 jaHa Aa ce 0CyLum 1 CTerHe.

DANSK

Ty

SKURET SKAL HAVE ET SOLIDT FUNDAMENT.

DANSK

@

Denne side viser den anbefalede metode samt starrelser. Serg for, at stedet, hvor skuret skal placeres, er stabilt og fladt med mulighed for, at vand kan lgbe veek fra stedet.
A BETONPLADENS STORRELSE C
Fastsla betonpladens TAGBREDDE Forskallingen skal vaere 100 mm tyk og plan (figur C).
storrelse ved at tilfgje BETONPLADENS BREDDE
100 mm tfl bredden og foommf _ - - oo ; VATERPAS
100 mm til skurets . ' = V
tagsterrelse i dybden : :
(se figur A). : 1 [racoveoE

. ' BETONPLADENS

' . DYBDE

BYGGEFOLIE
100mm
D FORSKALLING

Serg for, at betonpladens areal er firkantet ved at sikre,
at de diagonale hjgrner har samme mal (figur B).

X

~

’ ‘ ~
, ¢ BETONPLADENS ™
X AREAL

S

Y

MAL "X" = MAL "Y"

Y

X
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F52-
ARMERINGSNET

Leeg byggefolien pa jorden mod indtreengning af fugt (figur D).

ARMERINGSNET L@FTET
TIL CIRKA HALVDELEN AF

F52-
ARMERINGSNET

FORSKALLING

FORSKALLINGENS TYKKELSE

Anbring F52-armeringsnettet oven pa byggefolien, og serg for; at armeringsnettet er laftet over folien il
cirka halvdelen af forskallingens tykkelse. (figur E). Stab betonen. Lad den heerde i 5 dage.



DEUTSCH

A

Um die GroRe der Betonplatte

DER SCHUPPEN BENOTIGT EIN FESTES FUNDAMENT.

Diese Seite zeigt die empfohlenen Arbeitsschritte und Abmessungen. Der ausgewahlte Ort fiir den Schuppen muss fest und eben sein und

zu bestimmen, rechnen

@

Wasser muss frei abflieRen konnen.

GRUNDFLACHE DER BETONPLATTE c
[4——— DACHBREITE ——— Die Randschalung muss 100mm hoch und eben sein. (Abb. C)
l€¢— BREITE DER BETONPLATTE — b

Sie zur Breite und zur 100mm
Tiefe der Dachflache
jeweils 100mm hinzu.

(Siehe Abb. A)

100mm

N .

' L]
' L]
' L]
L]
L]
' Abb. A
' N G
' L]
' L]
' ]

BETONPLATTE
S L]

RANDSCHALUNG

Achten Sie darauf, dass die Betonplatte rechtwinklig ist.

Die diagonalen Mafe von Ecke zu Ecke missen

Ubereinstimmen. (Abb. B)

X

Zuerst als Feuchtigkeitsbarriere PE-Folie auf dem Boden auslegen. (Abb. D)

F52
BAUSTAHLMATTE

Y

w N
~ ’
~ ’
~ ’
N i ' s RANDSCHALUNG
. BAUSTAHLMATTE 3 >
DR Abb. B
PRGN . STAHLMATTE AUF ETWA
‘ FUREN DIE HALBE HOHE DER
e 'DEGRRSE‘TD&’;f:TErE . E VERSCHALUNG ERHEBEN
X 'y
Y X F52 Baustahlmatte auf die PE-Folie legen, dabei muss die Stahimatte mit einem Abstand von ungefahr
ABMESSUNG “X” = ABMESSUNG “Y” der halben Hohe der Verschalung tiber der Folie liegen. (Abb. E). Mit Beton auffiillen. Fiinf Tage lang

trocknen lassen.

DEUTSCH

PARA MONTAR LA CASETA ES NECESARIA UNA BASE SOLIDA.

—

o Esta pagina muestra el método y dimensiones recomendados. Asegurarse de que el terreno tiene una superficie firme, nivelada y con buen drenaje.

=

<

o A DIMENSIONES DE LA SOLERA C

cu,J) Determinar el tamafio de [ —— ANCHO DE LA CUBIERTA—| El encofrado debe tener un grosor de 100 mm y estar nivelado.
la solera de hormig(')n ANCHO DE LA SOLERA (Diagrama C)
aﬁad.iendo 100 mmala 0 oo ; NIVEL DE ALBARIL
medida del ancho y ~_
100 mmala

medida del fondo de
la cubierta de la caseta.
(Ver Diagrama A)

100mm

' L]

' L]

: ' | ronoo  Fonpo
' -

! _Dlagrama A : DE LA DE LA
' 1

' '

' '

CUBIERTA  SOLERA

PLASTICO DE

CONSTRUCCION

ENCOFRADO

Asegurarse de que el area de la solera forma angulos rectos

comprobando que las medidas de las diagonales sean iguales

X

Colocar el plastico de construccion sobre el suelo para formar una
barrera contra la humedad ascendente. (Diagrama D)

(Diagrama B)
MALLA DE ACERO DE
Y REFUERZO F52
w. N
~ N 3 ‘
’
AN . e MALLA DE ACERO DE
. ENCOFRADO
s¢ . REFUERZO F52
Pae S MALLA ELEVADA APROXIMADAMENTE
’
L * AREADE LA >« . HASTA LA MITAD DEL GROSOR
e SOLERA “ E DEL ENCOFRADO
X Colocar la malla de acero de refuerzo F52 sobre el plastico de construccion asegurandose de que la malla

Y

MEDIDA “X” = MEDIDA *Y”

de acero queda elevada por encima del plastico a una profundidad de aproximadamente la mitad del
grosor del encofrado. (Diagrama E). Echar cemento. Dejar fraguar 5 dias.
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" KUUR VAJAB KINDLAT VUNDAMENTIL. "
L Sellel lehel on soovitavad meetodid ja md6tmed. Veendu, et pind on kindel ja tasane, ja et vesi voolab ara L
X X
; A BETOONPLAADI MOOTMED C ;
M| Betoonplaadi suuruse [ KATUSE LAIUS—— Raketis peab olema 100 mm paks ja tasane. (Joonis C) i
[Il]  maaramiseks lida [ BETOONPLAADI LAS —b L
kuuri katuse ) R — : PIIRITUSLOOD
@ suurusele 100 mm . ' = = @
laiust ja 100 mm . v | KATUSE
sligavust. . T
(vt. Joonis A) ' . BETOONPLAADI
! ' SUGAVUS
EHITUSKILE
100mm
o D RAKETIS
Veendu, et plaat on ruudukujuline, tagades, et nurkade o ) ) .
diagonaalid on vérdsed (Joonis B) Pange ehituskile maa peale niiskuse takistuseks. (Joonis D)
F52 TUGEVDAV
X Y TERASVORK
w N
~ N ’
. Rt F52 TUGEVDAV
So . TERASVORK RAKETIS
il
e Se VORK TOSTETUD
e AN UMBES POOLE
x° ’ BETP?SB‘X&AD' s - E RAKETISE KORGUSENI
Y X Aseta F52 tugevdav terasvork ehituskile peale, tagades, et terasvork on kilest tdstetud umbes poole
MOOT “X” = MOOT “Y raketise paksuse kdrguseni. (Joonis E). Vala betoon. Lase 5 paeva kivistuda.
]
» L'ABRI DOIT REPOSER SUR UNE FONDATION SOLIDE. [£
Bd Cette page décrit la méthode et les dimensions recommandées. Assurez-vous que le site soit ferme et a niveau, et que I'eau s'écoule loin du site. P=d
<ZE A DIMENSIONS DE LA DALLE C <Z(
o Déterminez la taille de la dalle [4—— LARGEUR DE TOIT —| Le coffrage doit étre de 100 mm d'épaisseur et & niveau. (Schéma C)  Fovg
[Tl de béton en ajoutant il LARGEUR DE LADALLE L
100 mma szl largeur 100mm Ciiieiio--- ; | NIVEAU A BULLE
et 100 mm & la profondeur . ' — )
de la taile du toitdu :  |rroroncem. mororoese
hangar. ' V| ouror oeLsoaLE
(Voir schéma A) : '
e ELEMENTS DE
- CONSTRUCTION
PLASTIQUE
100mm

Assurez-vous que la dalle soit carrée en vérifiant que les
diagonales soient de longueur égale (Schéma B)

X Y

Y X

MESURE "X" = MESURE "Y"

w ~
~ 4
~ ’
~ 4
~ ’,
S Lo MAILLAGE DE
~e - RENFORCEMENT
SCHEMA B
AR [ScHEMA B] ENACIER F52
, ~
~
+ 7 SURFACEDE '~ _
% LADALLE - E

COFFRAGE

Placez les éléments de construction en plastique sur le sol pour que
ceux-ci fassent office de barriere a 'humidité.

(Schéma D) MAILLAGE DE

RENFORCEMENT
ENACIER F52

MAILLAGE SURELEVE A
APPROXIMATIVEMENT LA MOITIE
DE LA HAUTEUR DU

COFFRAGE

Placer le maillage de renforcement en acier F52 au dessus des éléments de construction en plastique, en
vous assurant que le maillage en acier soit surrélevé du plastique d'environ la moitié de la hauteur du

coffrage. (Schema E). Verser le béton. Allouer 5 jours pour un séchage complet.

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016
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A

Odrediti veli¢inu betonske

X
(9p)
—
<
=
o
I

SUPA ZAHTIJEVA CVRSTE TEMELJE.

DIMENZIJE PLOCE C
[ — SIRINA KROVA —P|

Oplata mora biti debljine 100mm i ravna. (Shema C)

Ova stranica prikazuje preporucéene metode i dimenzije. Podloga mora biti ¢vrsta i ravna, i voda mora otjecati s tog mjesta.

x
wn
—
<
>
o
I

&

LY

GRADEVINARSTVO

ploce dodavanjem ‘ < SIRINA PLOCE >
100mm na $irinu IO S — 5 LIBELA
100'mm i 100mm na . ' = /
L]
dubinu veli¢ine krova . '
< o ' | DUBINA  DUBINA
Supe. (Vidi shemu A) . ' | krova PLOCE
; : l
' L]
1 m m = - = - = - - - = ===
GRAGE
100mm

Provjerite je li plo¢a kvadratnog oblika provjerivsi da
su dimenzije dijagonalnih kutova jednake

(Shema B)

X

~\ é’
PR
z” \\\
.7 POVRSINA “
. PLOCE N
X A

MJERENJE “X” = MJERENJE “Y”

Y

X

D OPLATA

Postaviti PVC za gradevinarstvo na podlogu kao prepreku protiv dizanja

vlage. (Shema D)

F52 CELICNA
ARMIRANA MREZA

F52 CELICNA
ARMIRANA MREZA

MREZA PODIGNUTA ZA
OTPRILIKE POLA DEBLJINE
OPLATE

Postaviti F52 ¢eli¢nu armiranu mreZu na pvc , tako da Celiéna mreza bude Podignuta iznad pvc-a
za oko pola debljine oplate. (Shema E). Nasuti beton. Ostaviti 5 dana da se stvrdne.

(@)
=z
<C
—
<C
—

LA CAPANNA RICHIEDE UNA BASE SOLIDA

A

Calcolare la misura della
lastra di cemento

o

Questa pagina mostra il metodo consigliato e le dimensioni. Assicurasi di avere un sito fermo e pianeggiante, e che I'acqua scorrera’ via dal sito. <ZE
c >

DIMENSIONII DELLA LASTRA <

[ —— LARGHEZZA TETTO — La cassaforma deve avere uno spessore di 100mm e livellato (Figure C) L

< LARGHEZZA LASTRA

aggiungendo alle
dimensioni del tetto
della capanna:
100mm per una
larghezza di 100'mm
e 100mm alla misura
della profondita’
(vedere Figura A)

100mm

LIVELLA
! @

T ]

L]

.

' JPROFONDITA' PROFONDITA'
: TETTO LASTRA
1

L]

L]

R

100mm

Assicurarsi che I'area della lastra €' quadrata con
dimensioni eguali degli angoli diagonali. (Figura B)

X

SN

LS

r' ~
~

’ ~

’
,° AREA .

+” DELLALASTRA
X A

Y

MISURAZIONE "X" = MISURAZIONE

Y

X

nyn

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016

PLASTICA DA
COSTRUTTURE

D CASSAFORMA

Posare della plastica da costrutture per terra come barriera alla risalita
di umidita'. (Figura D) MAGLIA
RAFFORZANTE IN
ACCIAIO F52

MAGLIA
RAFFORZANTE IN
ACCIAIO F52

Posare una maglia rafforzante di acciaio F52 sopra la plastica da costrutture, assicurandosi che la maglia
di acciaio sia rialzata dalla plastica per circa la meta' dello spessore della cassaforma. (Figura E).
Versare il cement0. Lasciare asciugare per 5 giorni.

12

MAGLIAALZATAA CIRCA
LAMETA' DELLO SPESSORE
DELLA CASSAFORMA



MAGYAR

D)

A SUFNINAK SZILARD ALAPRA VAN SZUKSEGE

Ez az oldal mutatja az ajanlott modszert és a méreteket. Gyéz8djon meg, hogy a hely szilard és egyszintli és hogy a viz a helyrél elfolyik.

.\

Ugy hatarozza meg a
betonalap nagysagat,
hogy legyen

100 miliméterrel
szélesebb és

100 miliméterrel
mélyebb mint a
sufnitetd nagysaga.
(Lasd az A abrat)

BETONLAP MERETEI

TETO SZELESSEGE
BETONLAP SZELESSEGE

100mm

T ]

TETO  BETONLAP
MELYSEGE MELYSEGE

R

100mm

Gy6z8djon meg, hogy a betonlap helye négyszogletes
gondoskodva arrél, hogy az &tlos sarokméretek

egyenléek legyenek (B abra)

X

MERET “X” = MERET “Y”

Y

w P
~ ’
~ ’
~ ’
N .’ ng-E,s(3
R4 - EROSIT
AN B ABRA ACELHALO
e ‘ ~ ~ N
L’ 7 BETONLAP "« N E
% HELYE -

X

C

Zsaluzatnak 100 miliméter szélesnek és viszintesnek kell lennie (C &bra)

C ABRA ViZSZINTEZS
0

MAGYAR

@&

EPITESI
PLASZTIK

ZSALUZAT

Tegyen épitési plasztikot a foldre, hogy megakadalyozza a nedvesség
felszivargasat (D abra) F52-ES
EROSITO

ACELHALO

A ZSALUZAT KORULBELUL
FELE VASTAGSAGAIG
EMELT HALO

Tegye az F52-es er0sité acélhaldt az épitési plasztikra, gondoskodva arrél, hogy az acélhalé a zsaluzat

kériilbellil fele vastagsagaig legyen emelve. (E abra) dntse ki a betont. Hagyja 5 napig szaradni.

(@] NEDERLANDS

SCHUUR VEREIST EEN SOLIDE FUNDERING.

Deze pagina toont de aanbevolen methode en afmetingen. Zorg ervoor dat de locatie hard en waterpasis en dat het water kan weglopen.

A

Bepaal de afmetingen van

AFMETINGEN BETONPLAAT

[€—— BREEDTE DAK — P

de betonplaat door BREEDTE BETONPLAAT— >

100 mm aan de breedte woommf o o \

toe te voegen en . ' T I

100 mm aan de ! '

diepte van de . : Dl[EK}IE BE'I[')(l)E\JF;’TLE\AT

dakafmeting. ! X

(zie afbeelding A) :______________E l l
100mm

Zorg ervoor dat het gebied voor de betonplaat vierkant is door ervoor
te zorgen dat de diagonale hoekafmetingen gelijk zijn (afbeelding B)

X

Y

C

Bekisting moet 100 mm dik en waterpas zijn. (afbeelding C)

S
AFBEELDING C WATERPAS

@®] NEDERLANDS

BOUWPLASTIC

BEKISTING

Plaats bouwplastic op de grond als barriere tegen optrekkend vocht.
(afbeelding D) F52
VERSTERKEND
STAALGAAS

BEKISTING

Y

METING “X” = METING “X”

w P4
~ ’
~ N 4
.. e F52
S e VERSTERKEND
’
RANE AFBEELDING B STAALGAAS
4
’, ~
¢ GEBIED ‘-« . E
¢ BETONPLAAT
X Ry

X

GAAS OPGETROKKEN
TOT ONGEVEER DE
HELFT VAN DE BEKISTING

Plaats F52 versterkend staalgaas bovenop het bouwplastic, waarbij het versterkend staalgaas verhoogd

is tot een diepte van ongeveer de helft van de hoogte van de bekisting. (afbeelding E).
Giet het cement. Laat het cement gedurende 5 dagen uitharden.

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016
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BODEN MA HA SOLID FUNDAMENT.

NORSK

@

Denne siden viser anbefalt metode og dimensjoner. Sjekk at stedet der boden skal sta er fast og jevn, og at
vann renner unna.
A DIMENSJONER PA BETONGPLATTING c
Mal opp sterrelsen pa [ TAKBREDDE ———P Forskaling ma veere 10 cm tykk og i vater. (Diagram C)
betongplatting ved a v Y BREDDE PA BETONGPLATTING — >
legge til 10 cm [T S — 5 VATER
bodens bredde og . ' = /
10 cm tl dybden :  |raoveoe oveoepa
pa bodens takstarrelse. . ' BETONGPLATTING
(Se diagram A) ! ' l
BYGGPLAST
100mm

Sjekk at utmalt omréade for betongplatting er rettvinklet ved
a sjekket at diagonalene har lik lengde (diagram B)

X Y

FORSKALING

Legg byggplast ut pa bakken som barriere mot stigende fuktighet.

(Diagram D)
F52
ARMERING

w X
~ ’
~ N . ’
o L’ F52 =
N ARMERING > FORSKALING
3¢
L S ARMERING HEVESATIL CA.
HALVE H@YDEN P.
 MALFOR s
’
. ~ FORSKALINGEN
¢ BETONGPLATTING ~ g E
Y X Plasser F52 armering over byggplasten. Sjekk at armering er hevet over plasten til ca. Halve hayden pa
MAL "X" = MAL "Y" forskalingen. (diagram E). Pafer betong. beregn 5 dager til herding.

PYCCKUMN

CAPAIO TPEBYETCA HAOEXHbIW ®YHOAMEHT.

Ha 370/t CTpaHuLe MokasaHbl peKOMeHyeMble METOA 1 pasMepbl. YOeanTech, YTO NIOLAZAKa ABNSETCS TBEPAO U POBHOM, @ BOZA CTEKAET C NMOLLaaKM.
A PA3MEPb|I BETOHHOM NIUTbI C

Onpepenute pa3mepsbl [ [INHA KPbILLI —— Onanybka gomkHa 6biTb BbicoTon 100 MM 1 BbICTaBNEHA B YPOBEHD.
OETOHHOI NANTBI, $ [ AIVHA BETOHHO MATE — ) (Cxema C)

A
foGasye 100 MM K ommf oo ; | CMMPTOBOW YPOBEHb
AnuHe 1 100 MM K - ‘

@D

1 [}
'
LIMPUHE Pa3MepoB : E %El'fm
KpbILLY capas. . ! WMPUHA
(ow. Cremy A) ; ! i
S | l CTPOUTESbHAA

MNACTUKOBAA
MNEHKA

100mm

Y6eauTech, YTo Yrmbl GETOHHOV NNUTbI KBAAPaTHbIE,
CACNIAB AUATOHATIbHbIE YITIOBLIE PASMEPb! PABHBIMH lMonoxuTe Ha 3eMITH0 CTPOUTENbHYIO MACTUKOBYHO MAEHKY B Ka4ecTse

(Cxema B) Bapbepa ot Bnaru. (Cxema D)

OMAJTYBKA

CTAITbHAA

X Y APMATYPA
L3 X
~ ’
~ N . ’
Se e CTAIbHAA
LY APMATYPA OMANYBKA
~
AN CXEMA B
L’ S APMATYPA MPVNOAHVMAETCSA
. N HAL 3EMMNEN MPVYMEPHOE HA
, ¢ [MNOWALKAMOL =« E MOMOBMHY BbICOTbI OMANYBKU
A BETOHHYIOTIMTY A
Y X MonoxuTe apMaTypHyto CTanbHyt CeTKy F52 noBepx CTPOUTENbHOM NNacTUKOBON NNeHku, ybeanTech, 4To
VN3MEPEHWE "X" = UISMEPEHWE "Y" apmatypa npunoaHsATa Haz 3eMneil npUMepHoe Ha NonoBuHY BbicoTbl onanybku (Cxema E).

3aneite 6etoHom. OcTaBbTe Ha 5 JHelt Ha 3aTBepAEHME.
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X
(9p)
—
o
(a

SZOPA WYMAGA SOLIDNEGO FUNDAMENTU.

Ta strona pokazuje zalecang metode i rozmiary. Dopilnuj, by migjsce byto twarde i spoziomowane, a $cieki oddalone od miejsca postawienia.

A

WYMIARY SZOPY

Ustal rozmiar betonowej [——SZEROKOSC DACHU—P|
piyty dodajgc 100mm < SZEROKOSC PLYTY >
do szerokosci 100mm 100mm

.............. '
oraz 100mm do . ' T
gtebokosci rozmiaru : 1

' ' |GLEBOKOSC GLEBOKOSC
dachu szopy . o PEYTY
(zob. Rysunek A) ! ' l

100mm

Dopilnuj, by powierzchnia ptyty byta kwadratowa
sprawdzajac, ze diugosci przekatnych od rogu

do rogu sg rowne (Rysunek B)

X

Y

’, ~

’, ~
,* POWIERZCHNIA ~ «

X PLYTY

STALOWA SIATKA
ZBROJENIOWA

WYMIAR , X" = WYMIAR ,Y”

X

F52

C

Szalunek musi by¢ 100mm grubosci i spoziomowany.
(Rysunek C)

POZIOMICA
_ J

x
(9p)
—
o
[a

PLASTIK
BUDOWLANY

SZALUNEK

Rozt6z plastik budowlany na ziemi, jako bariere przed wilgocig od spodu.

(Rysunek D) STALOWA SIATKA

ZBROJENIOWA

SIATKA PODNIESIONA
DO OKOLO POLOWY
GRUBOSCI SZALUNKU

Umies¢ stalowg siatke zbrojeniowg F52 na plastiku budowlanym, dopilnowujac, by siatka stalowa byta

uniesiona nad plastikiem do gtebokosci okoto potowy grubosci szalunku. (Rysunek E). Wlej beton.

Przeznacz 5 dni na stwardnienie.

ry

ROMANA

&
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SOPRONUL TREBUIE RIDICAT PE O FUNDATIE SOLIDA.

Aceastd pagina arata metoda si dimensiunile recomandate. Asigurati-va ca locul de montaj este stabil si drept si apa se scurge departe de acesta.

A

Stabiliti marimea placii
de beton adaugénd

Y

DIMENSIUNILE PLACII
€— LATIMEA ACOPERISULU — ]

< LATIMEA PLACI

100 mm la latime
si 100 mm la
adancimea marimii
acoperisului
sopronului

(vezi Figura A).

100mm

ADANCIVEA
ACOPERISULUI
ADANCIVEA
PLACI

100mm

Asigurati-va c& aria placii este patratd masurand
dimensiunile colturilor diagonale care trebuie

sa fie egale (Figura B)

X

N
¢’~\
/’ \*
L0 ARA S
. PLACII
X

S

Y

MASURA “X” = MASURA “Y”

Y

PLASA DE OTEL DE
RIGIDIZARE F52

X

C

Cofrajul trebuie sa aiba o grosime de 100 mm si trebuie sa fie drept
(Figura C)

i A A
NIVELA CU BULA DE AER
O
S——

FOLIE §
POLIETILENA DE
CONSTRUCTII
D COFRAJ

Intindeti folia de polietilend pe jos ca si bariera impotriva umiditétii
(Figura D).

PLASA INALTATA PANA LA
APROXIMATIV JUMATATE DIN
GROSIMEA COFRAJULUI

Asezati plasa de otel de rigidizare F52 deasupra foliei de polietilena asigurandu-va ca plasa de otel
este ridicata de pe folie pana la o adancime de aproximativ jumatate din grosimea cofrajului (Figura E).

Turnati betonul. Permiteti 5 zile pentru intarire.

15

PLASA DE OTEL DE
RIGIDIZARE F52

ROMANA
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[(9p]

<LLI

o

(O

- ]

— A DIMENSOES DA LAJE

DO: O tamanho da laje de [— LARGURA DO TETO —

o concreto deve ser * LARGURA DA LAJE >
determinado 100mm

&>

adicionando-se . '

100mm & largura . ' PR%Fﬂng%ADE

& 100mm : . PROFUNDIDADE
profundidade, : ' l DALAJE
em relagdo as ! ' l
medidas do galpao.
(Veja o Diagrama A)

Certifique-se de que a area da laje seja quadrada,
assegurando-se de que as dimensdes
das diagonais sejam iguais (Diagrama B)

100mm

O GALPAO NECESSITA UMA FUNDACAO SOLIDA

Esta pagina demonstra 0 método e as dimenstes recomendadas. Certifique-se de que a area seja firme e nivelada e de que néo haja infiltragéo de agua.

S

PORTUGUES

C

A cofragem deve ter 100mm de espessura e ser nivelada. (Diagrama C)

n .
NIVEL DE BOLHA
Diagrama C 0 S 8]

@&

LONA PLASTICA

D COFRAGEM

Coloque lona plastica no chdo como uma barreira contra a humidade.
(Diagrama D)

MALHA DE

X Y AGO SL52
w N
~ ’
~ ’
~ ’
Se PR MALHA DE
St ACO SL52 COFRAGEM
~ -
. ~. MALHA ELEVADA EM
% irea ° APROXIMADAMENTE METADE DA
7 DAPLACA E MEDIDA DA ESPESSURA DA COFRAGEM
X A
Y X Coloque a malha de ago sl52 em cima da lona plastica, assegurando-se de que a malha de ago esteja
MEDIDA "X" = MEDIDA "Y" elevada do plastico, na medida de, aproximadamente, metade da espessura da cofragem. (Diagrama E).

Despeje o concreto. Permita 5 dias para a cura.

LOPO JE TREBA POSTAVITI NA TRDEN TEMELJ.

<<

p=

PO

19p]

=

~ A MERE TEMELJNE PLOSCE

(®]  Velikost betonske plosce [ — SIRINA STREHE —|

—

%)  izraCunaite, tako da Sirini ! $IRINA PLOSCE P
in globini strehe lope oommf oo o ;

@ dodate po 100 mm. I
(Clejte shemo A)

' L]
' 1
' 1
! ' | GLOBINA GLOBINA
: : STREHE TEMELJNE
: :
! 1]

PLOSCE
S 7]

100mm

Poskrbite, da bo povrsina temeljne plos¢e kvadratna —
dolZina diagonal mora biti enaka (shema B)

X Y

Ta stran prikazuje priporoéeno metodo in mere. Preverite, ali je temelj trd in raven ter ali bo voda odteka pro¢ od lope.

v

v

SLOVENSCINA

C

Kalup mora biti debel 100 ml in raven. (shema C)

VODNA TEHTNICA
=05y
S——

&

GRADBENA
FOLIA

D KALUP

Na tla poloZite gradbeno folijo kot oviro za dvig vlage. (shema D)

ARMIRANJE
Z JEKLENO
MREZO F52

w N
~ N . 4
hS Pie ARMIRANJE
oLt Z JEKLENO
) 32 MREZO F52 )
L’ N MREZA, DS/IGONJOEN,?:gA
. < N PRIBLIZNO POLOVI
.7 POVRSINA "~
. RN DEBELINE KALUPA
& * TEMELINEPLOSCE ~~g E
Y X Postavite armirno jekleno mreZo F52 na gradbeno folijo in jo dvignite nad folijo za polovico debeline kalupa.
MERA »X« = MERA »X« (shema E). Vlijte beton. Pustite, da se susi 5 dni.

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016 1 6



&) SLOVENSKY

Tato strana znazorfiuje odpordcany postup a rozmery. Uistite sa, Ze stavebna plocha je pevna a rovna a voda z nej odteka

A ROZMERY PLATNE c
Urcte rozmer betonovej [— SIRKAKRYTINY — Debnenie musi byt 100mm hrubé a rovné (Nakres C)
platne tym, Ze pripoCitate SIRKA PLATNE P>
100mm k éi'rfe a ool ) VODOVAHA
100mm k vyske : ' T _ !
rozmeru krytiny . I o

. . v WSKA  VYSKA
domceka. . ! |KRYTINY PLATNE
(Vid nakres A) ! ' l

PLASTOVA
FOLIA
100mm
D DEBNENIE

Uistite sa, ze plocha platne mé tvar Stvorca tym,

Ze rozmery uhloprieCok st rovnake (Nakres B)

X

~ 4

’

X

>¢
/', \\
, ~
,% PLOCHA <
PLATNE

~

S

Polozte plastovu féliu na dno aby sa zamedzilo vzniku vihkosti. (Nakres D)

UPEVNUJUCE
OCELOVE
PLETIVO F52

Y

ROZMER “X” = ROZMER “Y”

UPEVNUJUCE
. OCELOVE
PLETIVO F52
PLETIVO VYZDVIHNUT
PRIBLIZNE O POLOVICU
E HRUBKY DEBNENIA

X

Upeviiujlce ocelové pletivo F52 umiestnite na vrch plastovej folie tak aby ocelové pletivo bolo vyzdvihnuté
nad féliou do vysky priblizne polovicnej hribky debnenia. (Nakres E). Zalejte betdn. Nechajte tvrdnit 5 dni.

S SLOVENSKY

@] SUOMEKS|

VAJA TARVISTEE TUKEVAN RAKENNUSALUSTAN

Talla sivulla esitetdan suositeltavat menetelmat ja mitat. Varmista, etta rakennusalusta on tukeva ja tasainen ja etta vesi ohjautuu pois alueelta.
A BETONILAATAN MITAT C
Maérittele betonilaatan [——— KATON LEVEYS ——P Muottikehikon taytyy olla 100mm paksu ja vaakasuora (Piirros C)
koko lisaamalla v BETONILAATAN LEVEYS >
.

100mm vajan katon (U S — 5 | VESIVAAKA
leveyteen ja 100 mm ! ' = /
katon syvyyteen. . v | KATON
(Katso piirrosta A) . o [STYYS

' . BETONILAATAN

' . SYVYYS

Poommmmmmmm- l PAKSU

PE-MUOVIKALVO
100mm
D MUOTTIKEHIKKO
Varmista etté betonilatta on suorassa kulmassa mittaamalla, ) o
et livistajit ovat samanmittaisia. (Piirros B) Asenna paksu pe-muovikalvo maahan estdméaan kosteuden nousua.
(Piirros D)
F52
BETONITERASVERKKO

X

, ~

PINTA-ALA

X

3 ~
, ¢ BETONILAATAN ™ (

A

Y

F52

BETONITERASVERKKO MUOTTIKEHIKKO

BETONITERASVERKKO TUETAAN
SUUNNILLEEN MUOTTIKEHIKON
PUOLENVALIN KORKEUDELLE

Y

MITTA“X” = MITTA“Y”

X

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016

Aseta F52 betoniterasverkko pe-muovikalvon paalle varmistaen, etté betoniterasverkko on tuettu suunnilleen
muottikehikon puolenvalin korkeudelle. (Piirros E). Valaa betoni, pida betoni kosteana ja suojattuna 5 paivaa.
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SVENSKA

G

SKJUL BEHOVER ETT FAST UNDERLAG.

<
Denna sida visar den rekommenderade metoden och dimensioner. Se till att platsen ar fast och att vattnet rinner bort fran platsen. <
w
=
A PLATTANS DIMENSIONER c L
Bestam storleken pa [ TAKETSBREDD —P Formsattningen maste vara 100 mm tjock och pa en vagrat niva. ;
betongplattan genom y I PLATTANS BREDD (Diagram C)
alt ilagga 100 mm 12T : VATTENPASS
till bredden och . : T —
100 mm till djupet av . '
skjultakets storlek. . ' T’S‘jﬁ? PLSEB;NS
(Se Diagram A) ! : l
BYGGAREPLAST
100mm

FORMARBETE

Se till att plattans omrade &r fyrkantigt genom att de diagonal
horndimensionerna ar lika med varandra. (Diagram B)

X

Y

s¢
’

¢,’ \s\
¢ PLATTANS “«

’ AREA
X

~

A

“X" MATT = “Y” MATT

X

Lagg ner byggningsplasten pa marken som ett skydd mot stigande fukt.
(Diagram D)

NATVERK AV F52
ARMERINGSSTAL

NATVERK AV F52
ARMERINGSSTAL\

NATVERK UPPHOJT TILL
UNGEFAR HALVA TJOCKLEKEN
AV FORMARBETET

Placera F52 armeringsstalnatet ovanpa plastskynket, se till att stalnatet ar placerat
ovan plastenskynket cirka en halv tjocklek av formarbetet. (Diagram E). Hall ut betongen.
Lat vara i 5 dagar for att hardas.

KULUBE SAGLAM BIR ZEMIN GEREKTIRIR

Bu sayfa 6nerilen metod ve boyutlari géstermektedir. Yerlesim yerinin sabit ve diizlik ve su gideri oldugundan emin olun.

A

Beton désemenin

olgulerini kulibenin DOSEME GENISLIGI >

cati olgllerine 100mmf _ . . . ... ... ... \

100 mm genislik, . ' T I

100 mm ve 100 mm . : )

derinlk ekleyerek SN IS R S i

belirleyin. . '

(Bkz Diyagram A) :,_________----.:l l
100mm

D(")SEME BOYUTLARI
[ —— GATI GENISLIGI —

C

Kalibin 100 mm kalinliginda ve ayni seviyede olmasi gerekir. (DIYAGRAM C)

KABARCIKLI DUZEG

DIYAGRAM C
_—

Capraz kose boyutlarinin esit olmasini saglayarak doseme
alaninin kare seklinde olmasini saglayin (Diyagram B)

X

Y

w
~
~ e
~ ,
e L7
~ ’
PR
.
/' \\
4 .. ‘s
.° DOSEME "~
’ ALANI
X

DIYAGRAM B

Y

OLCU “X” = OLGU “Y”

X

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016

INSAATCI
PLASTIGI

KALIP

ingaat! plastigini rutubete karsi koruma olarak yere yayin. (Diyagram D)

F52 BETONARME
ELIK HASIR

F52 BETONARME
CELIK HASIR

HASIR YAKLASIK OLARAK
KALIBIN YARI KALINLIGINA
YUKSELTILIR

F52 betonarme celik hasiri insaatci plastiginin izerine yerlestirin ve celik hasirin plastikten, kalip
kalinliginin yaklaik yarisi kadar yiiksekllkte olmasini saglayin. (Dlyagram E). Betonu dkiin.
Betonun oturmasi Igln 5 glin gereklr.

18
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COMPONENTS - CARTON 1
KOMPONENTE - KARTON 1
KOMMOHEHTM - KAPTOH 1
(D SOUCASTKY - KARTON 1
BESTANDTEILE — KARTON 1
DELE - KARTON 1

G KOOSTISOSAD - PAKEND 1
G COMPONENTES CAJA 1

CED OSAT - PAKKAUS 1
COMPOSANTS - CARTON 1
KOMPONENTE - KARTON 1
(D ALKATRESZEK 1. KARTONDOBOZ
™ COMPONENTI - SCATOLA 1
Q> ONDERDELEN - DOOS 1
DELER - KARTONG 1
KOMPONENTY - KARTON 1

COMPONENTES - CAIXA 1
PARTI COMPONENTE - CUTIA 1
LOENOBU - KYTUJA 1
KOMMOHEHTbI - KOPOBKA 1
GB KOMPONENTER - KARTONG 1
GD KOMPONENTE - SKATLA 1
G SUCIASTKY - SKATULA1
BILESENLER - KARTON 1

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016
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COMPONENTS - CARTON 2
KOMPONENTE - KARTON 2
KOMMOHEHTM - KAPTOH 2
( SOUCASTKY - KARTON 2
BESTANDTEILE — KARTON 2
DELE - KARTON 2

G KOOSTISOSAD - PAKEND 2
G COMPONENTES CAJA 2

(D OSAT - PAKKAUS 2
COMPOSANTS - CARTON 2
KOMPONENTE - KARTON 2
QD ALKATRESZEK 2. KARTONDOBOZ
G COMPONENTI - SCATOLA 2
QD ONDERDELEN - DOOS 2
DELER - KARTONG 2
KOMPONENTY - KARTON 2

COMPONENTES - CAIXA 2
PARTI COMPONENTE - CUTIA 2
OENOBU - KYTUJA 2
KOMMOHEHTbI - KOPOBKA 2
GB KOMPONENTER - KARTONG 2
GD KOMPONENTE - SKATLA 2
GO SUCIASTKY - SKATULA 2
BILESENLER - KARTON 2

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016
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HARDWARE KIT

PRIBOR NIJE UKLJUCEN

YACTY 11 KENE3APCKM MPUHABNEXHOCTH
(D SADA SOUCASTEK
EISENWAREN & BESCHLAGE
MONTERINGSSAT

GB PAIGALDUSKOMPLEKT

GD TARVIKEPAKKAUS
ENSEMBLE DE QUINCAILLERIE
PRIBOR NIJE UKLJUGEN
GO VASARU KESZLET

G KIT DI ATTREZZI PER IL MONTAGGIO
GD MATERIAALSET
JERNVAREPAKKE

G COMPONENTES PARA LA INSTALACION ZESTAW AKCESORIOW

KIT DE FERRAMENTAS'

SET DE ELEMENTE COMPONENTE
KOMMNET 3A 3UOAHE
KOMMNEKT KPEMEXA

GB TILLBEHORSSAKER

GD KOMPLET PRITRDILNIH DELOV
G SADA PEVNYCH MATERIALOV
DONANIM KITI

)
o/

e
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Lay panel on non-scratch surface and carefully form angle
of 90 degrees by slowly working from the centre outwards
along panel and bending it as you go. Do not over bend panel.

Polozite panel na povrsinu otpornu na ogrebotine i pazljivo
formirajte ugao od 90 stepeni micuci se polako od centra
prema van uz plo¢u i savijajuci je pri pomicanju. Nemojte
previSe savijati panel

lMonoxeTe naHena Ha rnagka noBbPXHOCT U BHUMATENHO
chopmuparite bron ot 90 rpagyca, kato 6asHo, paboTuTe OT
LIeHTBbpa Ha BbH, MO ObMKMHA Ha NaHena v CblLeBPEMEHHO
ro orbBate. He orbBaliTe npekaneHo naHena.

PoloZte panel na neskrabavy povrch a peclivé vytvorte Uhel
90 stupnil tak, ze budete pomalu a pracovat ze stfedu ven
po panelu a ohybat ho jak budete pokradovat. Neohnéte
panel pfespfilis.

Die Tafel auf eine kratzfeste Oberflache legen und vorsichtig und
langsam von der Mitte nach auflen der Lange nach in einen 90°
Grad Winkel biegen. Die Tafel nicht zu weit verbiegen

Leeg panelet pa en ridsefri overflade, og lav forsigtigt en
90 graders vinkel ved langsomt at arbejde fra midten og udad
langs panelet og bgje det undervejs. Bgj ikke panelet for meget.

Aseta paneel mitte-kriimustavale pinnale ja moodusta tapselt
90-kraadine nurk, likudes aeglaselt keskelt véljapoole paneeli
painutades. Ara paneeli ile painuta.

Colocar el panel sobre una superficie que no raye y formar con
cuidado un angulo de 90 grados doblando lentamente el panel
desde el centro hacia los extremos. No doblar en exceso el panel

Aseta paneeli naarmuttomattomalle pinnalle ja muodosta huolellisesti
90 asteen kulma muokaten ja taivuttaen paneelia hitaasti keskialueelta
reunoja kohti. Ald taivuta paneelia likaa

Poser le panneau sur la surface anti-rayures et former soigneusement
un angle de 90 degrés a partir du centre et en allant vers I'extérieur
du panneau pour le courber au fur et @ mesure. Ne pas trop courber
le panneau

PoloZite plocu na povrsinu otpornu na ogrebotine i pazljivo oblikujte
kut od 90 stupnjeva polako se pomicuc¢i od sredine prema vani
duz ploce i savijajuci je prilikom pomicanja.

Tegye a panelt olyan feliletre, amelyik nem karcol és dvatosan
alakitson egy 90 fokos szdget kozéprél lassan kifelé haladva a panel
mentén és azt hajlitva ahogy halad. Ne hajoljon a panel folé.

© Globel Industries Pty Ltd GI00056 December 1 2016
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Posare il pannello su una superficie non-graffiante e formare con
cura un angolo di 90 gradi, lavorando lentamente lungo il pannello
dal centro verso I'esterno, piegandolo come procedi. Non piegare
troppo il pannello.

Leg paneel op een glad opperviak en vorm geleidelijk en zorgvuldig
een hoek van 90 graden door van binnen naar buiten uit het paneel
te verbuigen. Buig het paneel niet te ver

Legg panel pa overflate som ikke skraper, og bay forsiktig til
90 graders vinkel. Begynn pa midten og fortsett sakte utover
sidene etter hvert som panelet bayes. Ikke bay panelet for hardt

Pot6z panel na niepodatnej na porysowanie powierzchni i ostroznie
utworz kat 900, powoli pracujac od Srodka ku brzegom wzdtuz
panelu, zginajac go stopniowo. Nie przegnij panelu.

Deite 0 painel sobre uma superficie lisa e cuidadosamente forme
um angulo de 90 graus, trabalhando lentamente a partir do centro
para fora ao longo do painel € dobrando-lo aos poucos. Nao dobre
0 painel excessivamente

Asezati panoul pe o suprafata neabraziva si cu atentie formati un
unghi de 90 de grade lucrand incet dinspre centru spre exterior
de-a lungul panoului si indoindu-l pe masura ce lucrati. Nu indoiti
panoul mai mult decat este necesar

[MocTasute Tabny Ha NOBpLUMHY Koja je Hehe orpebaTt 1 naxrLUBo
ochopmuTe yrao og 90 cTeneHun Tako WTo heTe nonako paguTh og
CpeavHe Ka cnorba ayx Tabne 1 caBujaty je kao LITO paauTe.
Hemojte npeBuLwe caBujatn Tabny

MonoxuTe NaHenb Ha HellapanatoLLycst NOBEPXHOCTb 1
akkypaTHo obpaayitTe yron B 90 rpagycos, MeaneHHo paGoTas
OT LIEHTPa Hapy>xy BLOMb NaHeny, crubas ee no Mepe
npopBukeHns. He nepervBaiite naHenb.

Lé&gg panelen pa en icke-scratch yta och noga skapa en vinkel
pa 90 grader genom att langsamt arbeta fran mitten och utat
langs panelen och boj den forsiktigt. Overbdj inte panelen.

Plos¢o poloZite na neabrazivno povrsino in skrbno napravite
kot 90 stopinj, tako da jo poCasi dvigate in prepogibate od
srede plo3ce. Pazite, da plo3¢e ne prepognete prekomerno

Panel poloZte na hladky povrch a opatre vytvorte 90° uhol
pomalym vypracovanim zo stredu smerom von pozdIz panelu
a pocCas toho ho ohybajte. Panel prili§ neprehynat.

Paneli gizilmez ylizeyin Uzerine yerlestirin ve dikkatli bir bigimde panel
boyunca merkezden disariya dogru galisarak ve yavas yavas bikerek
90 derecelik agl yaratin. Paneli fazla bikmeyin.
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SIDE WALL SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

NACT 3A CTPAHUYHA CTEHA KOHOUT'YPALIUK
(D KONFIGURACE POSTRANNIHO PANELU
ANORDNUNG DER SEITENWANDPLATTEN
KONFIGURATIONER FOR SIDEVAGSPLADE

G KULGSEINA PLAADI KONFIGURATSIOONID
(> CONFIGURACIONES DEL PANEL LATERAL
(D SIVUSEINALEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATION DES PANNEAUX MURAUX
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

(1D OLDAL FALLAP ALAKZATOK

G CONFIGURAZIONI LASTRA LATERALE DELLA PARETE
Q@D CONFIGURATIE ZIJMUURBLAD

MONTERING AV SIDEVEGG

KONFIGURACJE BLACHY SCIANY BOCZNEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DA PAREDE LATERAL
CONFIGURATIILE PERETELUI LATERAL
KOH®UIYPALWJE TABNE 3A CMOJbALLIHK 311,
NACT KOHOUTYPALIUM BOKOBOW CTEHKU
GB SIDOVAGGSPLATENS KONFIGURATION

GD KONFIGURACIJE STRANSKIH PLOSC

G ZOSTAVY PLECHU BOCNEJ STENY

KENAR DUVAR LEVHA KURULUMLARI

3{|o [#f|og |51 |0l |6']|oTO
7{|ol0o [8']|ozolo| (9|00
©/0gi00 |©(0/00®

10} 11§

ORDER OF SCREW FIX

REDOSLIJED POSTAVLJANJA SARAFA
PE[] HA NOCTABSHE HA BUHTOBE
(S PORADI PRIPEVNOVACICH SROUBU
REIENFOLGE DER ANBRINGUNG DER SCHRAUBEN
REKKEFOLGE FOR FASTSKRUNING
@B KRUVIDEGA KINNITAMISE JARJEKORD
CES ORDEN DE FIJACION DE TORNILLOS
GD RUUVIEN KINNITYSJARJESTYS
ORDRE DE VISSAGE DES FIXATIONS
REDOSLIJED POSTAVLJANJA VIJAKA
@D CSAVARKELLEKEK RENDJE
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G ORDINE DI FISSAGGIO VITI
QD VOLGORDE VAN SCHROEFBEVESTIGING
REKKEF@LGE FOR FESTING AV SKRUER
KOLEJNOSC MOCOWAN SRUB
ORDENM PARA FIXAR 0S PARAFUSOS
ORDINEA DE FIXARE A SURUBURILOR
PEIOCTIEN CTE3AtbA LIPAGOBA
MOPSYAOK CKPEMNEHMS LLYPYMAMK
GED ORDNINGSFOLJD AV SKRUVFIXERING
GD NAROCILO PRITRDILNIH VIJAKOV
G PORADIE MONTAZE

VIDALAMA SIRALAMASI
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IF YOUR SHED INCLUDES WINDOW, FOLLOW
INSTRUCTIONS SHOWN HERE. FROM STEP 18.

AKO SUPA IMA PROZOR, SLIJEDITE OVDJE

NAVEDENA UPUTSTVA. OD KORAKA 18.

AKO BALLMAT CKIAQ BKNIOYBA MPO30PEL|, CNEABAWTE
WHCTPYKLIMMTE MOKA3AHU TYK. OT CTBIKA 18.

(€D JESTLIZE VAS DOMEK ZAHRNUJE OKNO, SLEDUJTE

INSTRUKCE UVEDENE ZDE, OD BODU 18.

WENN IHR SCHUPPEN EIN FENSTER HAT, FOLGEN SIE DEN HIER

ABGEBILDETEN ANLEITUNGEN. AB DEM 18. SCHRITT.
HVIS DIT SKUR HAR VINDUER, SKAL DU

F@LGE ANVISNINGERNE VIST HER. FRA TRIN 18.
(B KUI KUURIL ON AKEN, JARGI SIINTOODUD

JUHENDEID. 18. PUNKTIST.

S 515U CASETAINCLUYE VENTANA, SIGA LAS INSTRUCCIONES

QUE SE MUESTRAN AQUI. A PARTIR DEL PASO 18.

D JOS VAJAASI KUULUU IKKUNA, NOUDATA NAITA

OHJEITA KOHDASTA 18 ETEENPAIN

SI VOTRE ABRI COMPREND UNE FENETRE, SUIVRE LES

INSTRUCTIONS INDIQUEES ICI. A L'ETAPE 18.

AKO SUPA IMA PROZOR, SLIJEDITE UPUTE KOJE

SU OVDJE NAVEDENE. OD KORAKA 18.

G HAAZ ON SUFNIJAN ABLAK VAN, AKKOR KOVESSE
AZ ITT JELZETT UTASITASOKAT. A 18. LEPESTOL

(™ SE UNAFINESTRAE' INCLUSA CON LA CAPANNA, SEGUIRE
LE ISTRUZIONI ILLUSTRATE QUI. DA FASE 18.

QD ALS UW SCHUUR EEN VENSTER HEEFT, VOLGT U DE
VOLGENDE AANWIJZIGINGEN. VANAF STAP 18.

DERSOM BODEN HAR VINDU, FALG INSTRUKSJONENE
SOM VISES HER. FRA STEG 18.

JESLI TWOJA SZOPA ZAWIERA OKNO, POSTAP ZGONIE
Z PRZEDSTAWIONYMI TU INSTRUKCJAMI. OD KROKU 18.

SE 0 SEU GALPAO INCLUIR UMA JANELA, SIGA AS INSTRUGOES
DEMONSTRADAS AQUI. A PARTIR DO PASSO 18.

DACA SOPRONUL DUMNEAVQASTRA INCLUDE O FEREASTRA,
URMATI INSTRUCTIUNILE ARATATE AICI. DE LA PASUL 18.

AKO BALLA LLYNA UMA U NPO30OP, CNEAWUTE
YNYTCTBA [JATA OBLE. O1 KOPAKA 18.

ECIIA BALL CAPAV BKMIKOYAET OKHO, CNEQYUTE MHCTPYKLIMSAM,
U30BPAXEHHbBIM 3[AECh, HAYUHAA C LLATA 18.

GE> OM DITT SKJUL INKLUDERAR FONSTER, FOLJ HAR
INSTRUKTIONERNA SOM VISAS HAR. FRAN STEG 18.

GD CE LOPA VKLJUCUJE OKNO, SLEDITE NAVODILOM
NA TEJ STRANI. OD KORAKA 18.

G AK VAS DOMCEK MA OKNO, RIADTE SA POKYNMI
ZNAZORNENYMI TU. OD KROKU 18.

KULUBENIZ PENCERELI iSE, BURADAKI TALIMATI
IZLEYIN. 18'INCi ADIMDAN ITIBAREN.
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ROOF SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE

NNCT 3A NOKPUB KOH®UT'YPALIUU
KONFIGURACE STRESNICH PLATU
DACHPLATTENANORDNUNG
KONFIGURATIONER FOR TAGPLADE
KATUSEKATTELEHE KONFIGURATSIOONID
CONFIGURACIONES DEL PANEL DE LA CUBIERTA
KATTOLEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATIONS DES PANNEAUX DE TOIT
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE
TETOLAP ALAKZATOK

CONFIGURAZIONE LASTRA DEL TETTO

00RO RERREOE

o1

CONFIGURATIE DAKBLAD
MONTERING AV TAK

KONFIGURACJE BLACHY DACHOWEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DO TELHADO
CONFIGURATIILE ACOPERISULUI
KOH®OUIr'YPALUJE KPOBHE TABJE
KOHOUT'YPALIUA NTUCTA KPbILLIK
TAKPLATENS KONFIGURERING
KONFIGURACIJE STRESNE PLOSCE
ZOSTAVA PLECHU KRYTINY

CATI LEVHA KURULUMLARI

SLCNCLONCICRCNCRCRCNG,

‘]
3
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IF YOUR SHED INCLUDES SKYLIGHT, FOLLOW
INSTRUCTIONS SHOWN HERE. FROM STEP 25.

AKO SUPA IMA KROVNI PROZOR, PRATITE

OVA UPUTSTVA. OD KORAKA 25.

AKO BALLWAT CKNAJ BKNIOYBA CBETNIMHEH TYHEN,
CNEABAWTE MHCTPYKLUMWUTE TYK. OT CTBIKA 25.
JESTLIZE VASE KULNA ZAHRNUJE STRESNi OKNO
SLEDUJTE INSTRUKCE UVEDENE ZDE, OD BODU 25.
WENN IHR SCHUPPEN EIN DACHFENSTER HAT, FOLGEN SIE

DEN HIER ABGEBILDETEN ANLEITUNGEN. AB DEM 25. SCHRITT.
HVIS DIT SKUR HAR OVENLYS, SKAL DU F@LGE
ANVISNINGERNE VIST HER. FRA TRIN 25.

KUI KUURIL ON LAEAKEN, JARGI SIINTOODUD
JUHENDEID. 25. PUNKTIST.

SISU CASETA INCLUYE CLARABOYA, SIGA LAS INSTRUCCIONES
QUE SE MUESTRAN AQUI. A PARTIR DEL PASO 25.

JOS VAJAASI KUULUU KATTOIKKUNA, NOUDATA
NAITA OHJEITA KOHDASTA 25 ETEENPAIN

S| VOTRE ABRI COMPREND UNE VERRIERE, SUIVRE
LES INSTRUCTIONS INDIQUEES ICI. A L'ETAPE 25.
AKO SUPA IMA SVJETLARNIK, SLIJEDITE UPUTE
KOJE SU OVDJE NAVEDENE. OD KORAKA 25.
HA AZ ON SUFNIJAN TETGABLAK VAN, AKKOR KOVESSE
AZ ITT JELZETT UTASITASOKAT. A 25. LEPESTOL

@000 6006 6 6
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SE UN LUCERNIAO E' INCLUSO CON LA CAPANNA, SEGUIRE
LE ISTRUZIONI ILLUSTRATE QUI. DA FASE 25.

ALS UW SCHUUR EEN LICHTKOEPEL HEEFT, VOLGT
U DE VOLGENDE AANWIJZIGINGEN. VANAF STAP 25.

DERSOM BODEN HAR TAKVINDU, FALG INSTRUKSJONENE
SOM VISES HER. FRA STEG 25.

JESLI TWOJA SZOPA ZAWIERA SWIETLIK, POSTAP ZGONIE

Z PRZEDSTAWIONYMI TU INSTRUKCJAMI. OD KROKU 25.

SE O SEU GALPAO INCLUIR UMA CLARABOIA, SIGA AS
INSTRUGOES DEMONSTRADAS AQUI. A PARTIR DO PASSO 25.
DACA SOPRONUL DUMNEAVOASTRA INCLUDE O LUCARNA,
URMATI INSTRUCTIUNILE ARATATE AICI. DE LA PASUL 25.

AKO BALLA LUYNA UMA KPOBHW NPO30P, CNIEAUTE
YNYTCTBA OATA OB[E. O] KOPAKA 25.

ECIW BALL CAPAM BKMIOYAET OKHO HA KPbILLE, CREAYWTE
UHCTPYKLIMAM, U30BPAXEHHBIM 3AECh, HAYUHAS C LLIATA 25.
OM DITT SKJUL INKLUDERAR TAKFONSTER, FOLJ HAR
INSTRUKTIONERNA SOM VISAS HAR. FRAN STEG 25.
CE LOPA VKLJUCUJE SVETLOBNI JASEK, SLEDITE
NAVODILOM NA TEJ STRANI. OD KORAKA 25

AK MA VAS DOMCEK STRESNE OKNO, RIADTE SA TYMTO
NAVODOM. OD KROKU 25.

KULUBENIZDE TAVAN PENCERESI VARSA, BURADAKI
TALIMATI iZLEYIN. 25'INCi ADIMDAN ITIBAREN.
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sancorcona) WARRANTY - 15 YEAR (LIMITED)

I PURCHASE RECEIPT]
HERE )

1. Copy of original purchase receipt required.

ENGLISH

2. Globel Sheds are for domestic use only and must be installed as per steps and procedures
in assembly instructions.

Colour variations arising from natural weathering is not covered by warranty, nor are forces
of nature and other causes which are beyond Globel Sheds control.

)
w

4. Installation of shed in ocean locations, heavy industrial or unusually corrosive environments
voids warranty.

5. Warranty does not apply if proven that a third party contaminate contributed to fault.

6. Warranty void if shed backfilled.

7. Warranty not transferrable.

8. Fasteners, door glides, plastic parts not covered by warranty.

9. Missing components must be claimed within 14 days of purchase.

10. For any warranty claim you must contact original place of purchase.

11. Any expenses incurred by claimant in conducting their claim will be at expense of claimant.

12. Any expenses and/or labour incurred costs by claimant for purpose of replacement and/or
fixing any parts to shed will be at claimants expense.

ENGLISH

)

/1
PURCHASE DATE PLACE MODEL / PRODUCT CODE
(ovnse Je PRKACEN) GARANCIJA - 15 GODINA (OGRANICENA)

: ORIGINALNI RACUN |

1. Mora biti originalni racun.

BOSANSKI
(

2. Globel Sheds su samo za kuénu upotrebu i moraju se instalirati po redoslijedu i procedurama u
uputstvima za montazu.

&
w

. Promjene boje zbog starenja nisu pokrivene garancijom, kao ni prirodni uslovi i drugi uzroci koji
su van kontrole Globel Sheds.

4. Postavljanje Supe u blizini mora, teSkim industrijskim ili izuzetno korozivnim sredinama nije
pokriveno garancijom.

5. Garancija se ne primjenjuje ako se dokaze da je zagadenje tre¢e strane doprinijelo defektu.
6. Garancija prestaje da vazi ako je Supa zatrpana.

7. Garancija nije prenosiva.

8. Pri¢vrsivaci, vodilice za klizna vrata, plasti¢ni dijelovi nisu pokriveni garancijom.

9. Dijelovi koji nedostaju moraju se potrazivati u roku od 14 dana od kupovine.

10. Za sva potrazivanja na ime garancije morate kontaktirati originalno mjesto kupovine.

11. Svi troSkovi potrazivaca u vezi reklamacije idu na teret potrazivaca.

12. Svi troskovi i/ili troSkovi zbog radova od strane podnositelja zahtjeva u svrhu zamjene i/ili popravaka bilo
kojih dijelova Supe idu na teret podnositelja zahtjeva.

[/

BOSANSKI

Y

DATUM KUPOVINE MJESTO MODEL/SIFRA PROIZVODA
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l_ﬁgﬁoﬁﬁnﬁ_\l FAPAHLINA - 15 TOOAUHU (OFPAHUYEHA)
| OPUTUHATHATA KACOBA |

BEMEXKATYK. )

1. Wasuckea ce konue oT opurnHanHarta KacoBsa benexka.

=
>~
(&)
o
<
-
=
ifa)
a)

2. Globel Sheds ca camo 3a gomallHO non3BaHe U TpsAbBa Aa 6baaT MHCTanMpaHu criopes CTLIKUTE U
npoLeaypuTe B MHCTPYKLMUTE 3a criobaBaHe.

=
~
(@)
o
<C
—
=
ifa)
fa)

LiBeToBeTe Bapupar cnopes TSXHOTO eCTECTBEHO M3HOCBaHE M He Ce NOKPUBAT OT rapaHumsTa, HATO OT
NPUPOOHM HALIECTBMS U APYT MPUYMHK, KOUTO ca U3BBLH KOHTpona Ha Globel Sheds.

&
w
&

4. WHcTanauums Ha ckinaga B OKeaHCKM parioH, TeXKO MHAYCTpUanHa unmn HeobrnyanHo Kopo3nBHa cpefa npasu
rapaHuusiTa HeBanuaHa.

5. TapaHuusiTa e HENPUNOXMMAa, aKko ce JoKaxe, Ye HamecaTa Ha TpeTa CTpaHa e JonpuHecna 3a noepeaa.

6. lapaHuusiTa e HeBanuaHa ako ckrnaga e BKOMaH.

7. TapaHuusiTa He Moxe fa 6be NpexBbreHa.

8. 3ateraum, nnb3raym 3a BpaTa, NiacTMacoBy YacTu HE Ce NMOKPMBAT OT rapaHuumsiTa.

9. Junceawy KOMNOHeHTU TpsbBa Aa 6baaT nouckaHn B nepuog ot 14 gHM OT nokynkaTta.

10. 3a kakbBTO 1 Aa 6Ko rapaHUMOHEH MUCK, TPSIOBA a Ce CBBbPXKETE C MbPBOHAYANIHOTO MSCTOTO Ha 3aKyrnyBaHe.

11. Kakuto 1 ga 6mno pasHOCKM HanpaBeHW OT MCLLEeLAa MO NoAaBaHeTo Ha TaxHaTa Monba, ocTaBar 3a TsiXxHa CMeTKa.

12. KakBuTO 1 Aa G1no pa3xoau U/unv pasHOCKW 3a TPy HanpaBeHu OT UCLLeLla C Lien NoAMSIHA U/Unu nonpaska Ha
KaBWTO 1 Aa B1no YacTu OT cKraja, ocTaBaT 3a CMeTKa Ha ucLleLa.

[/
[IATA HA 3AKYIMYBAHE MACTO MOLENKOL HA MPOAYKTA

(— pipewire | ZARUKA - 15 LET (OMEZENA)

| PUVODNI PRODENI |
| DOKLADZDE

CESKY
CESKY

1. Je zapotrebi mit plvodni prodejni doklad.

v
v

2. Globel zahradni domky jsou pouze pro domaci pouziti a musi byt instalovany podle bod( a
pokyn(i v ndvodu na instalaci.

3. Barevné zmény zplsobené pfirozenym zvétranim nejsou pokryté zarukou ani sily pfirody a dalsi
pri¢iny, které jsou mimo kontrolu Globel zahradnich domka.

)

4. Instalace domku v mistech u more, téZkého prdmyslu nebo neobvykle korozivniho prostredi,
zneplatni zaruku.

5. Zaruku nelze uplatnit, kdyz bylo dokazano ze treti strana pfispéla k zavadé.

6. Zaruka je neplatna jestlize je domek na navazce.

7. Zaruka je neprenosna.

8. Spojovaci prvky, drazky na Soupaci dverfe, plastické soucastky nejsou pokryty zarukou.
9. Chybéjici soucastky se musi urgovat do 14 dnli po zakoupeni.

10. S jakoukoliv pohledavkou na zaruku se musite obratit na plvodni misto zakoupeni.

11. Jakékoliv vydaje které vyvstaly Zadateli uplatriujici narok ponese Zadatel.

12. Jakékoliv vydaje a /nebo pracovni naklady zadatele za u¢elem vymeény a/nebo pfipevnéni
jakékoliv soucastky k zahradnimu domku nese Zadatel .

/]
DATUM ZAKOUPENI MISTO MODEL/ KOD VYROBKU
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CPMNCKW

D)

['OBOE 3AXEGTA J?E\I FAPAHLUUJA - 15 TOOAUHA (OFPAHUYEHA)

CPMCKW

D)

OPUTMHANHK |

| PAYYH )

1. O6aBesHo je NpUNOXUTY KOMWjy OPUTMHANHOT padyHa.

2. llyne komnaHuje Globel Sheds HamereHe cy Kopuwheny camo y AoMaRnHCTBUMA M Mopajy BUTK MOHTUpaHe
npema Kopauuma 1 NocTynuMma y ynyTcTBMMa 3a MOHTaXY.

3. [pomeHe boje y3pokoBaHE METEOPOSIOLLKAM YCOBMMA HUCY 0ByxBaheHe rapaHumjoM, Kao WTO TO HUCY HU NMpUpoaHe
Heroroge v Opyru y3poLm Koju cy BaH KOHTpore koMmnaHuje Globel Sheds.

4. TapaHuuja He Baxu ako je Lyna noctaBrbeHa bnuay okeaHa, y MHOYCTPUYjCK1 BeoMa 3araf)eHumM nogpydjuma unuy
noapyyjuma rge nocToju HeyobuyajeHo Benvka U3noXeHOCT KOPO3uju.

5. TapaHuuja He Baxu ako ce JoKaxe Ja je kBap HacTao 30or pagku Tpehux nuua.

6. [apaHumja He Baxku aKo je Lyna ykonaHa y 3emIby.

7. TapaHuuja Huje npeHocuBa.

8. LpadhoBu, kNn3He LMHE Ha BpaTyMa 1 NAcTUYHWU OEeNOoBM HUCY 00yxBaheHn rapaHuumjoMm.

9. [lenoge koju HegoCTajy MopaTe TpaXuTu y poKy of, 14 oaHa of AatyMa KyrnoBUHE.

10. 3axTeB 3a nonpaeBke y CKMOMy rapaHumje Mopate NOAHETM TaMo rae CTe Kynumu Lwyny.

11. Ocoba Koja NogHOCK 3axTeB Y CKIOMy rapaHumje cama he CHOCUTU CBe CBOje TPOLLIKOBE 3a MOAHOLUEH:E TakBOr 3axTeBa.

12. Ceaku usgatak n/vnv TpoLLak 3a paHy pyKy Koju je umMana ocoba koja MOAHOCK 3axXTEB Ha MMe 3aMeHe W/unu nonpaske
6uno kor gena wyne cHocuhe ocoba koja MOAHOCK 3axTeB.

/1
AATYM KYMNOBWHE MECTO KOO MOAENTA/NMPOU3BOLA

DANSK

Ty

iFasTogR oriohAL] GARANTI - 15 AR (BEGRANSET)
K@BSKVITTERING |

HER )

Kopi af original kabskvittering obligatorisk.

Globel Sheds er kun til privat brug og skal monteres i henhold til anvisningerne og procedurerne i
monteringsvejledningen.

Farvevariationer, der skyldes naturlige vejrpavirkninger, deekkes ikke af garantien. Det samme er
geeldende for naturkraefter og andre vejrfaenomener, der ligger uden for Globel Sheds kontrol.

Garantien bortfalder, hvis skuret anbringes teet ved havet, tunge industrielle eller useedvanlige korrosive
miljger.

DANSK

@

5. Garantien bortfalder, hvis det bevises, at en tredjeparts kontaminering har bidraget til fejlen.
6. Garantien bortfalder, hvis skuret efterfyldes.
7. Garantien kan ikke overdrages.
8. Fastspaendingsbolte, derglidere og plastikdele deekkes ikke af garantien.
9. Manglende dele skal anmeldes senest 14 dage efter kab.
10. Kontakt det oprindelige kgbssted for alle garantikrav.
11. Eventuelle udgifter i forbindelse med fremfarelse af garantikrav afholdes af kgber.
12. Eventuelle udgifter og/eller arbejdslgn i forbindelse med udskiftning og/eller reparation af dele
til skuret aftholdes af kaber.
/1
K@BSDATO STED MODEL/PRODUKTKODE
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DEUTSCH

@

{'@ENEH%E_FEEEG\I GARANTIE - 15 JAHRE (BESCHRANKT)

T
| O
| ANHEFTEN ) %)
T S S S S — l_
1. Der Originalkaufbeleg muss vorgelegt werden. a
2. Globel Gerateschuppen sind nur fur den hauslichen Gebrauch bestimmt und miissen gemaR den in dieser (@]
Aufbauanleitung dargelegten Arbeitsschritte und Verfahren aufgebaut werden.
3. Farbveranderungen als Ergebnis natlrlicher Verwitterung sind von der Garantie ausgeschlossen, ebenso
Naturgewalten und andere Ursachen, die sich auferhalb der Kontrolle von Globel Sheds befinden.
4. Die Installation des Gerateschuppens am Meer, in Schwerindustrie-Gebieten oder in Umgebungen mit
auRergewdhnlich hoher Korrosionsneigung hebt die Garantie auf.
5. Die Gewabhrleistung ist ausgeschlossen, wenn der Fehler nachweislich durch den Einfluss Dritter verursacht wurde.
6. Der Gewahrleistungsanspruch erlischt bei Hinterfullung des Schuppens.
7. Die Garantie ist nicht tGbertragbar.
8. Verschlusse, Turschienen und Plastikteile sind von der Garantie ausgeschlossen.
9. Fehlende Bestandteile missen innerhalb von 14 Tagen vom Kaufdatum angefordert werden.
10. Wenden Sie sich mit jedem Garantieanspruch an den urspriinglichen Handler.
11. Jegliche Ausgaben, die dem Klager aufgrund seiner Beanstandung entstehen, obliegen dem Klager.
12. Jegliche Ausgaben und/oder zusatzliche Arbeit, die dem Klager dadurch entstehen, dass er Teile des
Geréateschuppens zu ersetzen und/oder zu richten ersucht, obliegen dem Klager.
/1
KAUFDATUM ORT AUSFUHRUNG/PRODUKTCODE

ESPANOL

&

[ GrapRAQU ) GARANTIA - 15 ANOS (LIMITADA)
| ELRECIBO DE COMPRA |

ESPANOL

ORIGINAL )

Es necesaria copia del recibo de compra original.

Las casetas Globel Sheds son exclusivamente para uso doméstico y deben ser instaladas de conformidad
con los pasos y procedimientos indicados en las instrucciones de montaje.

&

La garantia no cubre las alteraciones de color causadas por la intemperie, y tampoco actos de la naturaleza
y otras causas fuera del control de Globel Sheds.

La instalacién de la caseta en zonas costeras o en entornos de industria pesada o inusualmente corrosivos
anula la garantia.

5. La garantia no se aplica en caso de demostrarse que un contaminante de terceros contribuy6 al fallo.
6. La garantia queda anulada si se ha rellenado la caseta con material de relleno.
7. La garantia no es transferible.
8. La garantia no cubre los elementos de sujecion, piezas correderas para puertas y piezas de plastico.
9. En caso de faltar algin componente, se debera reclamar en un plazo de 14 dias desde la fecha de compra.
10. Para todas las reclamaciones de garantia debera contactar con el establecimiento donde realiz6 la compra original.
11. Todos los gastos incurridos por el reclamante para efectuar la reclamacion seran a expensas del reclamante.
12. Todos los gastos y/o costos de mano de obra incurridos por el reclamante para la sustitucion y/o
reparacién de alguna pieza de la caseta seran a expensas del reclamante.
/1
FECHA DE COMPRA LUGAR MODELO/CODIGO PRODUCTO
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m (ki orcia | GARANTIL - 15 AASTAT (PIIRATUD) "
L OSTUKVITUNG | L
=5 LKIRJAKLAMBRIGA SlIA ) ==
— T —
2] 1. Koopia original ostukviitungist on ndutav. n
L L
M| 2. Globel kuurid on Uiksnes kodukasutuseks ja need tuleb paigaldada vastavalt juhenditele. L
Varvi erinevused, mis on pdhjustatud ilmastikuoludest, ei ole kaetud garantiiga, nagu ka loodusjéududest
voi teistest Globel Sheds'ist mitteséltuvatest oludest tingitud kahjustused.
4. Garantii ei kehti juhul, kui kuur paigaldatakse ookeani Iahedale, rasketd6stuse piirkonda véi ebatavaliselt
stdvitavasse keskkonda.
5. Garantii ei kehti kui tbestatakse, et kahju tekkimisel on osapoole saastatusel, mille on tekitanud kolmas osapool.
6. Garantii ei kehti kui kuur on paigaldatud téaitematerjallile.
7. Garantii ei ole Ulekantav.
8. Kinnitised, ukse liugurid, plastosad ei ole kaetud garantiiga.
9. Puuduvaid komponente peab ndudma 14. péeva jooksul pérast ostu.
10. Garantiindude puhul tuleb thendust vétta algse ostukohaga.
11. Kaebuse menetlemisel kaebuse esitajale tekkinud kulud kannab kaebuse eistaja.
12. Kuuri osade asendamiseks ja/vdi parandamiseks kaebuse esitajale tekkinud kulud/véi t66joukulud kannab
kaebuse esitaja.
/1
OSTU KUUPAEV KOHT MUDEL/ TOOTEKOOD
& | AGrAFER | GARANTIE - 15 ANS (LIMITEE) %
M| LERECU | <
| ORIGINAL ICI )
Z Bttt =
<. ie d ivinal d'ach . <
% 1. Copie du recu original d'achat requise. o
L L

2. Les abris Globel sont pour congus pour un usage domestique et doivent étre installés selon les étapes et
les procédures indiquées dans les instructions de montage.

Les variations de couleur résultant d'une altération naturelle ne sont pas couvertes par la garantie, de
méme que les forces de la nature et autres causes au-dela du contréle de Globel.

&
w

4. L'installation d'abris dans des emplacements maritimes, un environnement d'industrie lourde ou
anormalement corrosif annule la garantie.

5. La garantie ne pourra s'appliquer s'il est prouvé qu'un contaminant tiers a contribué au défaut.

6. La garantie s'annule si I'abri est remblayé.

7. La garantie est non transférable.

8. Les attaches, glissiéres de porte et pieces en plastique ne sont pas couvertes par la garantie.

9. Les éléments manquants doivent étre réclamés dans les 14 jours suivant I'achat.

10. Pour toute réclamation de garantie, contacter le lieu d'achat.

11. Tous les frais encourus par le demandeur dans la conduite d'une réclamation seront a sa charge.

12. Toute dépense et/ou tache engagée par le demandeur a des fins de remplacement et/ou de réparation
de piéces de I'abri sera a la charge du demandeur.

[/

&

DATE D'ACHAT LIEU CODE DE PRODUIT/MODELE
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I'O_VJE_JE;EKICE,\?I JAMSTVO - 15 GODINA (OGRANICENO)

| ORIGINALNI RACUN |
KUPNJE

1. Trazi se primjerak originalnog racuna.

~
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>
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T

2. Globel Sheds sluze samo za kuénu uporabu i moraju se instalirati po redoslijedu i postupcima u uputama
za montazu.

Promjene boje zbog starenja nisu obuhvacene jamstvom, kao ni prirodni uvjeti i drugi uzroci koji su
izvan kontrole Globel Sheds.

&
w

4. Postavljanje Supe na lokacijama uz more, u tedkim industrijskim ili izrazito korozivnim sredinama nije
obuhvaceno jamstvom.

5. Jamstvo nije primjenjivo ako se ustvrdi da je zagadenje tre¢e strane pridonijelo defektu.
6. Jamstvo prestaje vrijediti ako je Supa zatrpana.

7. Jamstvo nije prenosivo.

8. Spone, vodilice za klizna vrata, plasti¢ni dijelovi nisu pokriveni jamstvom.

9. Dijelovi koji nedostaju moraju se potrazivati u roku od 14 dana od kupovine.

10. Za sva potrazivanja na ra¢un jamstva morate kontaktirati originalno mjesto kupnje.

11. Svi tro8kovi potraziva€a u svezi potrazivanja idu na teret potrazivaca.

12. Svi troskovi i/ili radom nastali troSkovi od strane podnositelja zahtjeva u svrhu zamjene i/ili popravke bilo
kojih dijelova Supe idu na teret podnositelja zahtjeva.

[/
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DATUM KUPONJE MJESTO MODEL/SIFRA PROIZVODA

(— meween ) CGARANZIA - 15 ANNI (LIMITATO)

| L'ORIGINALE DELLA RICEVUTA}
DIACQUISTO )

1. Copia della ricevuta originale di acquisto e' necessario.

o
=
<C
—
<
—

2. Globel Sheds sono per uso esclusivamente domestico e devono essere montati seguendo le fasi e le
procedure nella istruzioni di montaggio.

3. Variazioni di colore derivanti da agenti atmosferici naturali non sono coperte dalla garanzia, come
neppure le forze della natura e altre cause al di fuori dal controllo di Globel Sheds.

4. |Istallazione della capanna in localita' marine, di industria pesante o in ambienti insolitamente corrosivi
annulla la garanzia.

La garanzia €' nulla se la capanna viene rinfiancata.

La garanzia non e' trasferibile.

Fissaggi, scivoli della porta, parti in plastica non sono coperti da garanzia.

9. Componenti mancanti devono essere reclamati entro 14 giorni dall'acquisto

10. Per qualsiasi reclamo di garanzia, contattare il punto originale di acquisto.

11. Le spese sostenute dal reclamante per la richiesta di reclamo saranno a carico del reclamante.

12. Eventuali spese e/o costi di lavoro da parte del reclamante allo scopo di sostituzione e/o riparazione di
qualsiai componente saranno a carico del reclamante.

[
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La garanzia non e' valida se viene comprovato che un contaminante da parte di terzi abbia contribuito ad un difetto.

DATADIACQUISTO LUOGO MODELLO/CODICE PRODOTTO
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MAGYAR

1.
2.

D)

~csaomaz | GARANCIA - 15 EV (KORLATOLT)

| EREDETI VASARLASI |
ELISMERVENYT IDE

|
\______-

Az eredeti vasarlasi elismervény masolata sziikséges.

Globel sufnik csak hazi hasznalatra késziiltek és azokat az 6sszeszerelési utasitasok szerinti Iépések és
eljaras alapjan kell 6sszeallitani.

A garancia nem takarja az id6jaras okozta szinelvaltozasokat valamint az természeti er6ket és az egyéb
okokat, amelyek a Globel Sheds iranyitasan kivul alinak.

A garanacia érvénytelen, ha a nyilt tenger kézelében, nehézipari vagy szokatlanul korroziv kérnyezetben
allitjak fel a sufnit.

A garancia nem érvényes, ha egy harmadik személy szennyezése jarult hozza a hibahoz.
A garancia nem érvényes, ha a kiasott anyaggal téltik fel.

A garancia nem atutalhaté.

A garancia nem takar tol6zarakat, plasztik alkatrészeket, ajtocsusztatokat.

A hianyz6 alkatrészeket a vétel utani 14 napon belll reklamalni kell.

. A garancia alatti igényt ott kell jelenteni, ahol eredetileg vette.
. Az igényld felel az igénnyel kapcsolatos koltségert, amelyet kiad.

. Az igényl6 felel azért a koltségért vagy munkadijért, amelyet kicserélés céljabdl vagy a sufni részének

javitasara kiad.

[/

MAGYAR

@&

VETEL IDEJE HELYE MODEL/ TERMEK KOD

|
I

& NEIEINYEE

—_OE(E‘IE.E__} GARANTIE - 15 JAAR (BEPERKT)

| AANKOOPBON HIER |

BEVESTIGEN )

Kopie van de originele aankoopbon vereist.

De Globel schuren zijn alleen voor huishoudelijk gebruik bestemd en moeten geinstalleerd worden overeenkomstig
de stappen en procedures vermeld in de montagehandleiding.

Kleurvariaties als gevolg van natuurlijke weersinvioeden vallen niet onder de garantie, noch natuurgeweld en/of
andere oorzaken waar Globel Sheds geen control over heeft.

De garantie zal vervallen wanneer de schuur in locaties rondom oceanen en zeeén, zware industriéle of ongewoon
agressieve omgevingen wordt opgebouwd.

De garantie is niet van toepassing indien aangetoond wordt dat een externe besmetting heeft bijgedragen aan het defect.
De garantie komt te vervallen als de schuur gedicht is.

De garantie is niet overdraagbaar.

Bevestigingsmiddelen, deurglijders en kunststofonderdelen vallen niet onder de garantie.

Ontbrekende onderdelen moeten binnen 14 dagen na de aankoopdatum geclaimd worden.

Voor een eventuele garantieclaim moet u contact opnemen met de winkel waar u het product gekocht heeft.

. Alle door de eiser gemaakte kosten met betrekking tot het indienen van een claim zullen voor rekening van de eiser komen.
. Alle door de eiser gemaakte kosten en werkkosten met betrekking tot het vervangen en/of repareren van een onderdeel

van de schuur zullen voor rekening van de eiser komen.

[/
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AANKOOPDATUM PLAATS MODEL/PRODUCTCODE
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(“estoroma. ) GARANTI - 15 AR (BEGRENSET)

| KJGPSKVITERING |
HER )

NORSK

Kopi av original kjgpskvittering kreves.
Global Sheds er kun til hiemmebruk og ma monteres i henhold til instruksjonene som er beskrevet her.

Farge kan endre seg i etter naturlig veerpavirkning, og er ikke omfattet av garantien. Det samme gjelder
pavirkning av naturlige fenomen eller andre arsaker som ikke kan kontrolleres av Global Sheds.

)
w

4. Installasjon av boden neert hav, i omrader med tung industri eller omgivelser med spesielt sterk korrosjon
gjer garantien ugyldig.

5. Garantien gjelder ikke dersom det kan bevises at kontaminering fra en tredjepart har bidratt til feilen.

6. Garantien er ugyldig dersom boden fylles igjen.

7. Garantien kan ikke overfgres.

8. Bolter, darbeslag, plastikkdeler er ikke dekket av garantien.

9. Krav om manglende deler ma fremsettes innen 14 dager etter kjgpet.

10. Garantikrav fremsettes pa stedet er boden ble kjapt.

11. Utgifter forbundet med fremsetting av garantikrav kan ikke kreves av person som fremsetter garantikrav.

12. Utgifter og/eller arbeidskostnader som er utlagt i forbindelse med bytting eller reparasjon av hele eller
delen av boden kan ikke kreves under garantien.

[/

NORSK

@@

KJGPSDATO STED MODELL/PRODUKTKODE

PYCCKUN

r_I'IPiKEIﬂTFCBﬂI} FAPAHTUA - 15 NIET (C OrPAHUYEHUAMMU)

| oPurvHAN TOBAPHOTO |
HEKATIOKYTKA

1. TotpebyeTcs KONWs OpUrMHana TOBapHOTO Yeka.

2. Capau komnaHum Globel Sheds npeaHasHa4eHbl TONbKO ANS1 AOMALLIHEro UCMoSb30BaHUs, U AOIDKHbI ObITb YCTAHOBMEHDI
B COOTBETCTBUM C LUAraMmu 1 npouesypamu, NpesycMOTPEHHLIMI MHCTPYKLMEN No cOopke.

M3meHeHuns LBeTa, BO3HMKaIOLLME B pe3ynbraTte eCTECTBEHHOO BbIBETPUBAHUS HE MOKPLIBAKOTCS rapaHTUEN, Takke Kak
¥ CUIbl CTUXWW W APYr1e NPUYKHBI, KOTOPble HaxoaaTcs BHE KOHTpons komnaHun Globel Sheds.

@D
w

4. YcraHoBka capasi Nobnm3oCTy OT OKeaHa, OT TSHKEMbIX MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUSTUIA UM B HEOOLIYHO arpeccMBHON
cpefie BEET K aHHYNWUPOBAHUIO rapaHTuu.

5. TapaHTusa He pacnpocTpaHsieTcs Ha cryvaun, ecrnm Joka3aHo, YTo 3arpsisHUTENN TPETbEN CTOPOHbI BHECIM CBOW BKIaZ B NOMOMKY.
6. TlapaHTVs CTaHOBMTCA HEAENCTBUTENBHON, ECN capaii Oblf1 3ackinaH.

7. TapaHTus He NoanexuT nepegaye.

8. TapaHTus He pacnpoCTpaHsIETCs Ha Kpenex, ABEPHbIE MOMo3bs, NacTMaccoBbIe AeTasnu.

9. HepocTatoLme KOMMNOHEHThI JOMKHbI ObITb 3asiBMeHbI B TedeHre 14 oHel ¢ MOMEHTa MOKYMKU.

10. [Ons nonmyyeHns 4ero-nnbo no rapaHTWu, Bbl JOMKHbI CBA3ATHCSA C MECTOM NEPBOHAYarbHON MOKYMKU.

11. JlioBble pacxodbl, NOHECEHHbIE 3asBUTENSMMW NPU OCYLLECTBREHUN UX TpeboBaHui, ByayT 3a CHeT 3asBuUTENEN.

12. JlioGble pacxofbl U / Unn TPyOOBbIE 3aTpaThl, MOHECEHHbIE 3asiBUTENSAMM B LIENSX 3aMeHbl U / Ui pEMOHTA Kakux-nnbo
AeTanei capas, GyayT 3a CYeT 3asBUTENE.

[/

PYCCKUMN
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AATA NMOKYIMKA MECTO NOKYIMKA MOJESb / KOO NPOAYKLNA
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|
| POKWITOWANIE ZAKUPU )

—p_RszN_“T_UTI,_\I GWARANCJA - 15 LAT (OGRANICZONA)

ORYGINALNE I

Wymagana jest kopia oryginalnego pokwitowania zakupu.

X
(9p)
—
o
o

Globel Sheds stuzg jedynie do domowego uzytku i muszg zostac zainstalowane zgodnie z krokami i procedurami
przedstawionymi w instrukcjach montazu.

Zmiany odcieni powstate w wyniku warunkéw atmosferycznych, podobnie jak sit natury i innych przyczyn niezaleznych od
Globel Sheds nie sg objete gwarancja.

&

Instalacja szopy w miejscach nad morzem oraz w Srodowiskach przemystowych i szczegélnie korozyjnych
uniewaznia gwarancje.

Gwarancja nie obowigzuje, jesli zostanie dowiedzione, ze zanieczyszczenie przez trzecig strone przyczynito sie do uszkodzenia.
Gwarancja nie obowigzuje, jezeli szopa zostanie zasypana.

Gwarancja nie jest przeno$na.

tgczniki, prowadnice drzwi i czeSci plastikowe nie sg objete gwarancja.

Brakujgce komponenty muszg zostac zgtoszone w ciggu 14 dni od zakupu.

Dla kazdego roszczenia z tytutu gwarancji nalezy sie skontaktowa¢ z miejscem zakupu.

. Wszelkie wydatki poniesione przez zgtaszajgcego reklamacje w toku reklamacji ponosi zgtaszajacy reklamacie.
. Wszelkie wydatki i/lub koszty poniesione przy pracy przez zgtaszajacego reklamacje w celu wymiany i/lub naprawy

jakichkolwiek czesci szopy ponosi zgtaszajacy reklamacje.

[/

DATA ZAKUPU MIEJSCE MODEL/KOD PRODUKTU

{EP?AFAE&WT\EA, GARANTIE — 15 ANI (LIMITATA

= | ORIGINALADE | =
B _ clieiiee ) =
= =
l®| 1. Este necesara o copie de pe chitanta originald de cumparare. @)
B4 2. Globel Sheds sunt doar pentru uz domestic si trebuie instalate conform pasilor si procedurilor din o
instructiunile de asamblare.
3. Variatiunile de culoare datorate efectului agentilor atmosferici nu sunt acoperite de garantie, la fel cum
nu sunt nici fortele naturii si alte cauze pe care Globel Sheds nu le poate controla.
4. Instalarea sopronului in locuri aproape de ocean, in medii puternic industrial sau neobisnuit de corozive
anuleaza garantia.
5. Garantia nu se aplica daca se dovedeste ca un contaminant al unui tert a contribuit la defectiune.
6. Garantia devine nula daca sopronul este umplut cu rambleu.
7. Garantia nu este transferabila.
8. Dispozitivele de fixare, sinele usilor, piesele componente din plastic nu sunt acoperite de garantie.
9. Piesele componente care lipsesc trebuie reclamate in 14 zile de la cumparare.
10. Pentru orice revendicare a garantiei trebuie sa contactati locul original de unde ati cumparat sopronul.
11. Orice cheltuieli suportate de solicitantul garantiei in vederea obtinerii acesteia vor fi pe cheltuiala acestuia.
12. Orice cheltuieli si/sau lucrari manuale facute de catre solicitantul garantiei in scopul inlocuirii si/sau repararii
unor parti ale sopronului vor fi pe cheltuiala acestuia.
/1
DATAACHIZITIEI LOCUL CODUL MODELULUI/PRODUSULUI
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IGRAMPHEORECBO\I GARANTIA - 15 ANOS (LIMITADA)
| DE COMPRA ORIGINAL |

AQul )

E necessaria a copia do recibo de compra original

Os Galpodes Globel sdo para uso doméstico e devem ser instalados conforme os passos e procedimentos
demonstrados nas instru¢ées de montagem.

Variacdes de cor causadas pelo desgaste natural ndo sdo cobertas pela garantia, assim como as causadas
pelas for¢as da natureza ou outras causas fora do controle da Globel.

A instalacéo de galpdes em areas praianas, industriais ou muito corrosivas anulam a garantia.

A garantia ndo se aplica se comprovado que uma terceira parte contribuiu com a falha do produto.

A garantia é anulada se o galpao for reaterrado.

A garantia é intransferivel.

Os fixadores, o sistema de portas de correr e as pegas de plastico ndo sédo cobertos pela garantia.
Componentes faltantes devem ser reclamados no prazo de 14 dias ap6s a compra.

Para acionar a garantia vocé deve contatar o local da compra original.

. Quaisquer custos incorridos pelo requerente que acionar a garantia sera de sua propria responsabilidade.

Quaisquer despesas e/ou custos com mao de obra incorridos pelo requerente da garantia, para efeitos de
substituicdo e/ou conserto de quaisquer partes do galp&o, seréo de responsabilidade do requerente.
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DATA DA COMPRA LOCAL MODELO/CODIGO DO PRODUTO

v

SCINA

v

&) SLOVEN

Tukas PrIPNITET  GARANCIJA - 15 let (OMEJENA)

PRVOTNI I

RACUN )

Potrebna je kopija prvotnega ra¢una.

Lope Globel Sheds so namenjene samo za domaco uporabo in jih je treba postaviti po korakih in
postopkih, opisanih v navodilih za sestavljanje.

Garancija ne vkljuCuje barvnih razlik zaradi naravnega preperevanja ali sil narave in drugih vzrokov,
ki jih druzba Globel Sheds ne more nadzorovati.

Garancija n velja, €e lopo postavite na morju, v tezkih industrijskih ali nenavadno korozivnih okoljih.
Garancija ne velja, €e lahko dokazemo, da je v napaki prispevalo zunanje onesnazevalo.
Garancija ne velja, ¢e lopo od zadaj zasujete.

Garancija ni prenosljiva.

Garancija je krije sponk, vratnih vodil in plasti¢nih delov.

Manjkajo¢e komponente je treba prijaviti v 14 dneh od datuma nakupa.

10. Garancijski zahtevek je treba vloZiti na mestu nakupa.

. Stranka sama nosi vse stroske, ki jih utrpi pri vlaganju zahtevka.

12. Vlagatelj zahtevka sam nosi vse stroke, ki jih utrpi zaradi zamenjave in/ali popravila katerega

koli dela lope.

[

v

v

SLOVENSCINA

&

DATUM NAKUPA KRAJ MODEL/KODA IZDELKA
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R R ZARUKA - 15 ROKOV
| ORIGINAL PREDAINEHO|
I BLOCKU

Kopia pévodného predajného blocku je potrebna.

2. Zahradné domceky Globel slizia len na domace ucely a musia byt postavené podla krokov a postupov v
montaznom navode.

&) SLOVENSKY

3. Zaruka sa nevztahuje na zmeny farby zapri€inené poveternostnymi podmienkami, alebo inymi pricinami,
ktoré su mimo kontroly domceka Globel.

4. Zaruka sa nevztahuje na dom&eky postavené blizko oceanu, tazkych priemyselnych alebo nicivych
prostrediach.

5. Zaruka je neplatna ak sa dokaze, ze poSkodenie tretej strany prispelo k zavade.

6. Zaruka je neplatna v pripade, Ze domcek je zasypany.

7. Zaruka je neprenosna.

8. Zaruka nepokryva upinadla, dverové panty a plastové Casti.

9. Chybajuce Casti musia byt nahlasené do 14 dni od zakupenia.

10. Akakolvek reklamacia musi byt podana na pévodnom mieste nakupu tovaru.

11. Osoba podavajuca reklaméaciu musi uhradit akékolvek naklady, ktoré vzniknu pri podani reklamacie.

12. Akékolvek vydavky, alebo pracovné naklady, ktoré vzniknu za u€elom nahrady, alebo opravy Casti
domc&eka musia byt uhradené osobou, ktora podava reklamaciu.

[/

) SLOVENSKY

DATUM NAKUPU MIESTO MODEL/KOD VYROBKU

"JTEATKE"EQENEN} TUOTETAKUU - 15 VUOTTA (RAJOITETTU)

| 0STOSKUITTI
TAHAN )

1. Kopio alkuperaisesta ostokuitista edellytetdan

2. Globel Sheds ovat tarkoitettu vain kotitalouskayttéén ja ne on asennettava noudattaen tarkasti
kokoonpano-ohjeita.

3. Tuotetakuu ei kata normaalista saan vaikutuksesta johtuvia varimuutoksia, eikd mydskaan luonnonvoimien
tai muiden syiden aiheuttamia muutoksia, joihin Globel Shed-yhti6 ei voi vaikuttaa.

@) SUOMEKSI

4. Tuotetakuu ei kata meren l&heisyyteen, tai raskasteollisuusalueille tai erikoisen sydvyttavaan ymparistoon
pystytettyja latoja.

Tuotetakuu ei ole voimassa, jos voidaan todistaa, ettd ulkopuolinen saastuttava aine vaikutti vian syntymiseen.

Tuotetakuu mitatdityy, jos vaja taytetdan maalla.

5

6

7. Tuotetakuu ei ole siirrettavissa kolmannelle osapuolelle.

8. Tuotetakuu ei kata kiinnittimia, ovikiskoja tai muoviosia.

9. Puuttuvat osat taytyy ilmoittaa 14 paivan kuluessa ostopéivasta lukien.

10. Kaikki takuukorvausiin liittyvat vaateet tulee tehda tuotteen alkuperéiselle myyjélle.

11. Korvauksenhakijan on maksettava kaikki takuukorvausvaatimuksen tekemiseen liittyvat kulut.

12. Kaikki korvauksenhakijan kulut ja/tai tydkustannukset, jotka aiheutuvat vajan vaihtamisesta ja/tai sen
osien korjaamisesta tapahtuvat asianomistajan kustannuksella.

[/

@] SUOMEKSI

OSTOPAIVA PAIKKA MALLI/TUOTENUMERO
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SVENSKA

G

iiasuman ) GARANTI - 15 AR (BEGRANSAD)

| ORIGINALKVITTOT |
HAR )

1. Kopia av orginalkvittot behévs.

2. Globel Sheds &r endast for privat bruk och maste installeras enligt steg och procedure som visas |
monteringsanvisningarna.

3. Farg variationer till féljd av naturliga vaderférhallanden omfattas inte av garantin, inte heller naturkrafter och andra orsaker
som ligger utanfér “Globel Sheds” kontroll.

Installation av skjul i ndrheten av oceaner, tunga industrier eller ovanliga korrosionsmiljéer gér garantin ogiltig.

. Garantin géller inte om det bevisas att ett tredje parti har bidragit till féroreningsfelet.

4
5
6. Garantin galler inte om skjulvaggen har tackts upp med jord.
7. Garantin kan ej 6verlatas.

8. Fastanordningar, dorrskenor och plastdelar &r ej tackta av garantin.

9. Om det fattas komponenter maste ansprak goéras inom 14 dagar efter inkdpet.

10. For varje garantiansprak maste du kontakta det ursprungliga inkopsstallet.

11. Eventuella kostnader som den sékande stéller i samband med ett garantiansprak kommer att ske pa bekostnad av den sokande.

12. Eventuella kostnader och/eller arbetskraftkostnader av den s6kande for syftet av ersattning och/eller atgérder som behovs
goras kommer att vara pa den sékandes bekostnad.
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SVENSKA

G

INKOPSDATUM PLATS MODELL/PRODUKTKOD

orimmsm ) GARANTI - 15 YIL (SINIRLI)

| ALMA MAKBUZUNU |

| BURAYA ZIMBALAYIN )
e e —

1. Orijinal satin alma makbuzunun kopyasi gereklidir.

2. 'Globel Sheds' yalnizca ev kullanimi igindir ve montaj talimatindaki prosedurler ve safhalara uygun olarak
kurulmahdir.

3. Dogal iklim sartlarina maruz kalmanin yarattigi renk degisimleri ve 'Globel Sheds'in kontrolinde olmayan
dogal olaylar ve diger sebepler garanti kapsaminda dedgildir.

4. Kuliubenin a¢ik deniz mekanlarinda, agir sanayi veya asindirici ortamlarda kurulmalari garantiyi gegersiz
kilar.

5. Hataya bir G¢lnci sahis bulagiminin katkida bulundugu kanitlanirsa garanti uygulanmaz.
6. Kulube kurumunda dolgu kullanildiysa garanti gecersizdir.

7. Garanti transfer edilemez.

8. Baglanti elemanlari, kapi kayma dizenleri, plastik bolimler garanti kapsaminda degildir.
9. Eksik bilesenler satin alma tarihinden itibaren 14 gin iginde talep edilmelidir.

10. Her turlG garanti talebi igin ilk satin aldiginiz yere bagvurmalisiniz.

11. Garanti talebi nedeniyle talep sahibince yapilan masraflar talep sahibince kargilanir.

12. KulGbenin herhangi bir blimindn degistiriimesi veya takilmasi amaciyla talep sahibi tarafindan yapilan
masraflar ve/veya iscilik masraflari talep sahibi tarafindan karsilanir.

[/
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